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Boho Chic 2-in-1 Rocker

INSTRUCTION GUIDE
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNINGS

The maximum weight of the child is 9kg.
Never leave the child unattended.

LAl

Do not use the reclined cradle once your child can sit
unaided.

This reclined cradle is not intended for prolonged periods of
sleeping.

This reclined cradle does not replace a cot or a bed. Should
your child need to sleep, then it should be placed in a suitable
cot or bed.

It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated
surface, e.g. a table.

Always use the restraint system.

Never use the toy bar to carry the reclined cradle.

Do not use the reclined cradle if any components are broken
or missing.

Do not use accessories or replacement parts other than those
approved by the manufacturer. Using other accessories can
be dangerous.

Adult assembly required. Small parts. Chocking Hazard.
Young children should not be allowed to play unsupervised
in the vicinity of the product.

Always verify that the crotch strap and harness are correctly
adjusted and locked even if the child is set for a short time.
Be sure to check that your childcare article does not contain
any loose screws or any other part which might injure the
child or catch or trap his or her clothing (ribbon, dummy,
necklace etc...), and thus cause strangulation.

Check that the locking mechanisms are correctly engaged
and adjusted before using your childcare article.

Ensure that your childcare article is on a solid surface and

is positioned at a safe distance from any device capable of
producing an open flame, sources of intense heat, electrical
sockets, extension leads, cookers, stoves. .. etc, or any object
within the child’s reach.

To avoid the risk of suffocation, keep all plastic bags and
packaging out of reach of babies and young children.

Care and storage:
1. Washing instructions.
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2. All fabrics are machine washable.

3. Do not submerge any of the product in water. Wipe with
damp cloth.

4. After washing, make sure that mattress properly dry before
reassembly.

Additional advice

1. As soon as your child is capable of sitting up unaided, we
recommend that you use a high chair for the safety and
comfort of your child.

2. If possible, vary the angle of the backrest according to
requirements : sitting for meals, semi-reclining when awake
and fully reclining when resting.

3. Do not leave the child in the baby chair for very long
periods: 1.5 hours max.

4. To prevent the risk of tipping, the baby chair should never
be carried by two persons.

5. To prevent the risk of falling, the baby chair should not be
carried with the child in it.

6. Clean the baby chair regularly.

7. For washing the garment, please consult the instruction
label.

8. To facilitate reassembly, be sure to make a note of how the
different parts fit together before dismantling the product.
Do notiron. Remember that all mechanical products need
regular maintenance and careful use if they are to provide
maximum satisfaction and last a long time.

Environment

For environmental reasons, when you have stopped using this
product, we ask that you dispose of the product in the proper
waste facilities in accordance with local legislation.

For customer service information please visit our website: www.tinylove.com



Siege-berceur 2-en-1 Boho Chic

NOTICE D’UTILISATION
IMPORTANT ! A CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE REFERENCE.

AVERTISSEMENT

Poids maximum du bébé: 9kg.
Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.

Ne plus utiliser le transat des lors que I'enfant peut se
tenir assis tout seul.

Ce transat n'est pas prévu pour de longues périodes
de sommeil.

Ce transat ne remplace pas un couffin ou un lit.
Lorsque I'enfant a besoin de dormir, il convient de le
placer dans un couffin ou un lit approprié.

Il est dangereux d'utiliser ce transat sur une surface en
hauteur: par exemple, une table.

Toujours utiliser le systéme de retenue.

Ne jamais utiliser I'arceau de jeu pour porter le transat.
Ne pas utiliser le transat si des composants sont cassés
Ou manquants.

Ne pas utiliser des accessoires et pieces de rechange
autres que ceux approuvés par le fabricant.
Assemblage par un adulte requis. Contient des petites
piéces. Risque d'étouffement.

Ne pas utiliser d 'accessoires ou pieces de rechange
autres que ceux approuvés par le fabricant. L'utilisation
d 'autres accessoires peut s'avérer dangereuse.
Utilisez systématiquement la sangle d'entrejambe et
le harnais correctement verrouillé et ajusté méme si
I'enfant y est installé pour un court instant.

Veillez a vérifier que votre article de puériculture ne
comporte pas de vis mal serrée ou tout autre élément
susceptible de blesser I'enfant ainsi que d'accrocher
ou coincer ses vétements (cordon, sucettes,

colliers, etc...), ceci pourrait provoquer un risque
d'étranglement.

Avant l'utilisation de votre transat vérifiez que les
mécanismes de verrouillage sont bien enclenchés et
correctement ajustés.

Assurez-vous que votre article de puériculture est

sur un plan stable et qu'il se trouve éloigné de tout
appareil pouvant produire une flamme nue, de source
de chaleur intense, des prises électriques, rallonges,
cuisinieres, fours, etc..., ou d'objet pouvant étre
attrapés par I'enfant.

Pour éviter les risques d'étouffement, conservez les
sacs plastique de I'emballage hors de portée des

bébés et des jeunes enfants.

Entretien et non-utilisation:

1.

Instructions de lavage: Tous les tissus sont lavables en
machine.
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Aucune partie de ce produit NE DOIT étre immergée dans
leau.

Enlevez les piles si vous n'utilisez pas ou entreposez

le produit pour une longue période.

. Apreés le lavage, assurez-vous que le matelas est bien

sec avant de procéder au réassemblage du produit.

Informations supplémentaires

Deés que l'enfant se tient assis tout seul, nous vous conseillons
d'utiliser une chaise haute pour la sécurité et le confort de
votre enfant.

5.

9.
10.

1.

Si possible variez l'inclinaison du dossier en fonction du
besoin : assise pour le repas, semi-allongée pour I'éveil ou
allongée pour le repos.
Ne pas laisser I'enfant trop longtemps dans son transat :
1h30 maxi.
Pour éviter le basculement, ne pas transporter le transat a 2
personnes.
Pour éviter les risques de chute, ne pas transporter le transat
lorsque l'enfant y est installé.
Nettoyer régulierement le transat.
Pour le lavage de la confection, consulter la vignette de
contexture située sur la confection.
Avantdémontage,veillezabiennoterlamaniéredontles
différentes parties sont montées afin de tout remonter
correctement. Ne pas repasser. Rappelezvous
que tous les produits mécaniques dépendent d'un entretien
régulier et d'une utilisation raisonnable, pour donner entiére
satisfaction et étre durables.

Environnement

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, nous vous prions par
souci de l'environnement de vous débarrasser du produit
en faisant le tri des déchets et conformément a la législation
locale en la matiere.

Pour tout information clientele, rendez-vous sur notre site : www.tinylove.com

Hamaca para bebé Boho Chic 2-en-1

GUIA DE INSTRUCCIONES
IMPORTANTE! GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA.

ADVERTENCIAS

El bebé no debe pesar mas de 9 kg.
Nunca deje al nifio solo.

No utilizar la gandulita a partir de que el bebé se
mantiene sentado por si solo.

Esta gandulita no esta pensada para que el bebé
duerma en ella durante largos periodos de tiempo.
Esta cuna reclinada no es adecuada para periodos de
suefo prolongados y no sustituye a una cuna o una
cama. Si su hijo necesita dormir, debe acostarlo en la
cunaoen lacama.

Es muy peligroso poner la gandulita en una superfi cie
alta, como una mesa.

Utilice siempre el sistema de sujecion.

Nunca use el brazo de juguete para llevar la cuna reclinada.

No utilice la cuna reclinada si cualquiera de estos
componentes esta danado o se ha perdido.

Utilizar Unicamente accesorios o piezas de recambio
vendidos o aprobados por el fabricante. La utilizaciéon
de otros accesorios puede ser peligrosa.

El montaje debe realizarlo siempre un adulto. Piezas
pequenas. Riesgo de asfixia.

No se debe permitir a los nifos pequenos jugar sin
supervision en las proximidades del producto.

El bebé debe sistematicamente llevar el arnés cerrado
y ajustado correctamente, incluso si se utiliza la
gandulita durante una estancia corta.

Compruebe que la gandulita no tenga ninguin tornillo
mal apretado u otro elemento susceptible de herir

al bebé o de engancharse en su ropa u otro objeto
(corddn, chupetes, collar...), podria suponer un riesgo
de estrangulacion.

Antes de utilizar este producto de puericultura, verifi
car que los mecanismos de bloqueo estén bien
cerrados y correctamente ajustados.

Asegurese que el producto de puericultura esté sobre
una superfi cie alejada de llamas, fuentes de calor
intenso, enchufes, cocinas, hornos...u objetos que
pueda coger el bebé.

Para evitar riesgos de asfixia, mantenga las bolsas de
plastico de la caja fuera del alcance de los bebés y los
nifos.

Cuidado y almacenamiento:

1.

5.

Instrucciones de lavado: Todas las telas son lavables a maquina
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NO sumerja ninguna parte del producto en agua.
Extraiga las pilas si no lo utiliza o lo guarda durante
mucho tiempo.

. Después del lavado, asegurese de que el colchdn esta

seco antes de volver a ensamblar.

Consejos adicionales

1.

No utilizar la gandulita si el bebé se mantiene sentado por
si mismo.

. Si'es posible, variar la inclinacién del respaldo en funcion

de las necesidades: sentada para las comidas, semi-estirada
para el juego y estirada para el descanso.

. No dejar al bebé mucho tiempo en la gandulita : Th30

mMaximo.

. Para evitar el balanceo, no transportar la gandulita entre 2

personas.

. Para evitar el riesgo de caidas, no transportar la gandulita

con el bebé instalado dentro. Limpiar la gandulita
regularmente.

. Para un uso y duracion éptimos del producto, debe

limpiarlo regularmente.

. Antes de lavarlo, consultar la etiqueta de composicion textil

cosida a la vestidura donde seencuentran las instrucciones y
los simbolos para lavarlo correctamente.

. Antes del desmontaje, ver como estdan montadas las

diferentes piezas para volverlo a montar correctamente.
No planchar. Todos los productos mecanicos necesitan un
mantenimiento regular y un uso razonable para que sean
duraderos.

Medio ambiente

Cuando decida desechar el producto, le rogamos que,
en interés del medioambiente, separe los residuos de
conformidad con la legislacion local en la materia.

Para receber ajuda do servico de informacao ao cliente, por favor visite nosso website: www.tinylove.com 5



e eeeeeeeteeteieateataaaaaaataaeteteetettettttnnntentantanaattaataoteteeteteetttttententantnraaaaannettetettetetten Nederiand [TEITT T T T T

Boho-Chic 2-in-1 wipstoeltje
INSTRUCTIES

WAARSCHUWINGEN

Maximum gewicht van het kind is 9 kg.
Laat het kind nooit zonder toezicht.

Het wipstoeltje mag niet gebruikt worden als het kind
zelfstandig kan zitten.

Dit wipstoeltje is niet geschikt om een baby langdurig
in te laten slapen.

Het wipstoeltje is geen vervanging voor een wieg of
bed en is niet bedoeld om lang in te slapen. Laat uw
baby in een wieg of een bedje slapen.

Het is uiterst gevaarlijk het wipstoeltje op een
verhoogd oppervlak te plaatsen zoals b.v. een tafel,
salontafel, enz.

Let er op dat bij gebruik het sluitsysteem altijd
gesloten is.

Gebruik nooit de speelgoed handgrepen om het
wipstoeltje te dragen.

Gebruik het wipstoeltje niet als onderdelen missen of
zijn gebroken.

Gebruik uitsluitend accessoires, onderdelen of
wisselstukken die door de fabrikant of verdeler worden
aanbevolen. Het gebruik van andere accessoires kan
gevaar voor het kind opleveren.

Gebruik geen accessoires of onderdelen behalve als
deze door de fabrikant goedgekeurd zijn.

Montage alleen door volwassene. Bevat kleine
onderdelen. Verstikkingsgevaar.

Jonge kinderen mogen niet zonder toezicht in de
buurt van het product spelen.

Sluit steeds en in elke omstandigheid het harnas in
combinatie met het tussenbeenstukje.

Pas het harnas op de lichaamsbouw van uw kind

aan. Controleer regelmatig of het wipstoeltje geen
losse schroeven of andere losse/scherpe delen bevat
waaraan uw kind zich zou kunnen verwonden of

zich met de kleding zou kunnen klemmen (touwtjes,
fopspenen,fopspeenkettingen enz...).

Alvorens het product te gebruiken dient u alle
sluitingen en mechanismen te controleren.

Verzeker u ervan dat het wipstoeltje op een vlakke
stabiele ondergrond is geplaatst. Het wipstoeltje dient

ver verwijderd te zijn van apparaten die vlammen
produceren, sterke warmtebronnen, stopcontacten,
verlengsnoeren, kooktoestellen, ovens, voorwerpen
enz. die binnen de reikwijdte van het kind liggen.

Om verstikkingsgevaar te voorkomen dienen plastic
zakken buiten bereik van kinderen bewaard te worden.

Onderhoud en opslag:
1. Wasinstructies: Alle materialen zijn machine wasbaar.
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2. Onderdompel GEEN onderdeel van het product in water.

3. Verwijder de batterijen in geval van langdurig opbergen
of ongebruik.

4. Controleer na het wassen of het matras goed droog is
voordat u het weer in elkaar zet.

Extra informatie

1. Regel de stand van de rugleuning afhankelijk van de
activiteit: rechte zithouding voor de maaltijd, halve
zithouding voor het spel en lighouding voor de rust.

2. Vanaf het moment dat het kind zelfstandig kan zitten
adviseren wij een kinderstoel te gebruiken.

3. Plaats baby niet langer dan 1u30 in het wipstoeltje.

. Om schokken te voorkomen, raden wij af het wipstoeltje

met 2 personen te dragen.

5. Voorkom risico’s; verplaats het wipstoeltje altijd in lege
toestand.

6. Om optimaal van uw product te kunnen genieten is het van
groot belang het tafelstoeltje regelmatig te onderhouden.

7. Raadpleeg het wasetiket voordat u de bekleding gaat
reinigen. Het wasetiket is aan de bekleding vastgehecht. Op
het wasetiket treft u de onderhoudssymbolen.

8. Alvorens het product te demonteren dient men alle delen
goed te bestuderen om later het geheel weer correct
te kunnen monteren. Niet strijken. Om optimaal van uw
product te kunnen genieten dienen mechanische delen
regelmatig onderhouden te worden.

~

Milieu

Wanneer je het product niet meer gebruikt, verzoeken wij je uit
milieuoverwegingen het product gescheiden bij het afval te
plaatsen, conform de lokale wetgeving.

6 Voor klantenservice informatie kunt u terecht op onze website: www.tinylove.com

Boho-Chic 2-in-1 wipstoeltje
GUIA DE INSTRUCOES

AVISOS

Peso méximo da crianca: 9 quilos.
Nunca deixe o bebé desacompanhado.

Nao utilizar a espreguicadeira a partir do momento em
que o bebé ja se senta sozinho.

A espreguicadeira ndo é indicada para os periodos de
Slejale}

A espreguicadeira ndo é adequada para periodos
prolongados de sono e ndo substitui o berco ou a cama.
Caso seu filho precise dormir, ele deve ser colocado em
uma cama ou berco.

E perigoso pousar a espreguicadeira numa superficie
alta, por exemplo, uma mesa.

Sempre use o sistema de seguranca.

Nunca use a barra de brinquedo para reclinar a
espreguicadeira.

Nao utilizar a espreguicadeira caso qualquer peca esteja
quebrada ou faltando.

Utilizar somente acessorios ou pecas de substituicao
vendidos ou aprovados pelo fabricante. A utilizacdo de
outros acessorios pode tornar-se perigosa.

Necessita ser montada por um adulto. Contém partes
peguenas. Risco de Asfixia.

Criancas pequenas ndo devem brincar sem supervisao
de um adulto.

Apertar e ajustar sempre 0s cintos de seguranga

e 0 entre pernas mesmo se a crianga estiver na
espreguicadeira durante pouco tempo.

Verifi car se 0 artigo de puericultura ndo possui parafusos
mal apertados ou outro elemento susceptivel de
magoar a crianca assim como prender ou trilhar as suas
roupas (corddes, chupetas, fi os, etc.), uma vez que pode
provocar riscos de estrangulamento.

Antes de utilizar o artigo de puericultura verifi car se 0s
mecanismos de blogueamento estdo bem engatados e
correctamente ajustados.

Assegure-se que 0 Vosso artigo de puericultura esta
num plano estavel e que se encontra longe de aparelhos
que possam produzir chama, de fontes de calor intenso,
das tomadas eléctricas, cabos, fogdes, fornos, etc, ou de
objectos que possam ser agarrados pela crianca.

- Para evitar riscos de asfixia, guardar os sacos plasticos da
embalagem fora do alcance dos bebés e das criangas.

Cuidado e armazenamento:
1. Instrugdes de lavagem: Todos os tecidos podem ser
lavados na maquina de lavar.
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2. Nao cologue nenhuma parte do produto da dgua.

3. Remova as pilhas quando for armazenar ou deixar de usar
0 produto por um longo perfodo de tempo.

4. Depois de lavar, assegure-se de que o tecido esteja
apropriadamente seco antes de remonta-lo.

Conselhos adicionais

1. A partir do momento em que a crianga comeca a sentar-se
sozinha, aconselhamos a utilizacdo de uma cadeira alta para
a seguranca e o conforto do bebé.

2. Se possivel, deve variar a inclinacdo do assento em funcao
da necessidade: sentada para a refeicao, semi-deitada para
brincar ou deitada para o repouso.

3. Néo deixar a crianca na espreguicadeira durante muito
tempo: Th30 maximo.

4. Para evitar balancos, a espreguicadeira ndo deve ser
transportada por 2 pessoas.

5. Para evitar riscos de queda, ndo transportar a
espreguicadeira com a crianca instalada dentro.

6. Para total satisfacdo, o produto necessita de lavagens
regulares.

7. Antes de lavar, consulte a etiqueta da composicao téxtil,
cosida na confeccao, onde podera encontrar os simbolos de
lavagem do produto.

8. Antes de desmontar, verifi car a forma como estao
montadas as diferentes partes de modo a voltar a montar
correctamente. Nao passar a ferro. Lembre-se que todos
os produtos mecanicos dependem de uma manutencao
regular e de uma utilizacao razoével, para oferecer completa
satisfacdo e durabilidade.

Ambiente

Quando deixar de usar o produto, solicitamos, por razdes
ambientais, que elimine o seu produto fazendo a triagem e
cumprindo com a legislacéo local nesta matéria.

Para receber ajuda do servico de informagéo ao cliente, por favor visite nosso website: www.tinylove.com 7



Boho Chic 2-in-1 Wippe
GEBRAUCHSANLEITUNG
WICHTIG! ZUR SPATEREN EINSICHTNAHME AUFBEWAHREN.

WARNUNG

Das Maximalgewicht des betragt 9 kg.
Lassen Sie das Baby niemals unbeaufsichtigt.

Die Wippe nicht mehr verwenden, sobald das Kind
alleine sitzen kann.

Diese Wippe ist nicht flr eine langere Schlafenszeit
vorgesehen.

Diese Wippe ist nicht flr eine langere Schlafenszeit
vorgesehen und ersetzt kein Reisebett oder Bett. Wenn
Ihr Kind schlafen muss, sollten Sie es in ein geeignetes.
Reisebett oder Bett legen.

Es ist gefahrlich, die Wippe auf eine erhdhte Flache zu
stellen: zB. auf einen Tisch.

Benutzen Sie immer das Gurtsystem.

Die Wippe niemals am Spielblgel tragen.

Die Wippe nicht verwenden, wenn Komponenten
kaputt sind oder fehlen.

Verwenden Sie nur das vom Hersteller bestétigte
Zubehor und entsprechende Ersatzteile. Der Einsatz von
Fremdzubehor kann gefahrlich sein.

Aufbau durch Erwachsene erforderlich. Kleinteile.
Erstickungsgefahr.

Kleinkinder sollten niemals unbeaufsichtigt in Néhe
des Produkts spielen durfen.

Auch wenn die Wippe nur kurz verwendet wird,
benutzen Sie immer den Gurt und verschlie3en Sie
diesen.

Prufen Sie immer, dass alle Schrauben der Wippe gut
festgezogen sind und dass sich das Kind an keinem
Teil verletzen, seine Kleidung einklemmen oder mit
seiner Kleidung (Schnur, Schnullerkette, Halskette etc.)
hangen bleiben kann um jegliches Verletzungssrisiko
auszuschlielSen.

Prufen Sie vor dem Gebrauch immer, ob der
Verschlussmechanismus eingerastet und korrekt
angepasst/justiert ist.

Vergewissern Sie sich, dass die Wippe auf einer festen
Unterlage steht und ein Sicherheitsabstand zu jeglichen
Gegenstanden, welche Uber eine offene Flamme

oder eine intensive Warmequelle verfligen, bzw. zu
Steckdosen, Verlangerungskabeln, Ofen etc. eingehalten
wird, und sich keine sonstigen Gegenstande in
Reichweite des Kindes befinden.

Um jegliches Erstickungsrisiko auszuschlie3en halten,
Sie die Plastikverpackung aufSerhalb der Reichweite von
Babys und kleinen Kindern.

Pflege und Aufbewahrung:

1. Waschanleitung: Alle Textilien sind in der Maschine waschbar.
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2. Tauchen Sie KEIN Teil des Produkts in Wasser ein.

3. Entfernen Sie die Batterien flr eine langerfristige Lagerung
oder Nichtbenutzung.

4. Nach dem Waschen sicherstellen, dass die Auflage vor
dem Zusammensetzen vollstandig getrocknet ist.

Zusatzliche Informationen

1. Sobald das Kind selbstandig aufrecht sitzen kann,
empfehlen wir aus sicherheitsgriinden und fir den Komfort
des Kindes die Verwendung eines Hochstuhls.

2. Soweit moglich, passen Sie die Schragstellung der
Ruckenlehne den jeweiligen Anforderungen an: Sitzposition
zum Einnehmen der Mahlzeiten, Halbliegeposition im
munteren Zustand bzw Liegeposition als Ruhestellung.

3. Lassen Sie Ihr Kind nicht zu lange in der Wippe: Maximale
Nutzungsdauer 1,5 Stunden.

4. Transportieren Sie die Wippe nie zu zweit, um ein Umkippen
zu vermeiden.

5. Transportieren Sie die Wippe nicht, wenn das Kind darin
sitzt, um das Risiko eines Sturzes zu vermeiden.

6. Reinigen Sie die Wippe regelmafig.

. Lesen Sie die Waschanleitung, bevor Sie den Stoff waschen.

8. Merken Sie sich vor dem Auseinandernehmen, wie die
einzelnen Teile zusammengesetzt sind, um diese wieder
korrekt zusammensetzen zu kdnnen. Bezug nicht blgeln.
FUr eine lange Lebensdauer bendtigen alle mechanischen
Produkte eine regelmaBige Wartung und Pflege. Sie missen
sachgerecht verwendet werden.

~

Umwelt

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, bitten wir
Sie, das Produkt entsprechend der lokalen Gesetzgebung
umweltgerecht zu entsorgen.

8 Fur Informationen zu unserem Kundenservice besuchen Sie bitte unsere Website: www.tinylove.com

Sdraietta 2-in-1 Boho Chic

MANUALE D’ISTRUZIONI
IMPORTANTE! CONSERVARE PER CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.

AWERTENZE

Peso massimo del bambino: 9kg
Non lasciare mai il bambino incustodito.

Al

Non utilizzare questa sdraietta quando il bambino & in
grado di stare seduto da solo.

Non é consigliato utilizzare la sdraietta per lunghi
periodi di sonno.

La sdraietta non é stata ideata per lunghi periodi di
sonno e non sostituisce la culla o il lettino. Quando

il vostro bambino dovesse aver bisogno di dormire,
mettetelo nella culla o nel lettino.

E pericoloso posizionare la sdraietta su una superfi cie
rialzata: per esempio, un tavolo.

Usare sempre il sistema di ritegno.

Non utilizzare mai la barra giocattolo come supporto
alla sdraietta.

Non utilizzare la sdraietta se alcuni componenti sono
rotti o mancanti.

Utilizzare esclusivamente accessori o pezzi di ricambio
venduti o approvati dal produttore. L'utilizzo di altri
accessori potrebbe rivelarsi pericoloso’s.

Deve essere montato da un adulto. Componenti
piccolli. Rischio di soffocamento.

Non permettere ai bambini di giocare in prossimita del
prodotto senza supervisione.

Utilizzare sistematicamente il passagambe e le cinture
correttamente agganciate e regolate, anche quando |l
bambino e seduto per pochi istanti.

Verifi care che I'articolo non abbia viti avvitate in
modo scorretto o altri elementi che potrebbero ferire
il bambino o nei quali i suoi vestiti potrebbero restare
impigliati (lacci, succhietti, collanine, ecc...), per evitare
qualsiasi rischio di strangolamento.

Prima dell'utilizzo, verifi care che i meccanismi di fi
ssaggio siano ben agganciati e sistemati correttamente.
Verifi care che la sdraietta si trovi su un piano stabile

e lontano da fonti di calore intenso, prese elettriche,
prolunghe, fornelli, forni, ecc., 0 oggetti che possano
essere afferrati dal bambino.

- Per evitare rischi di soffocamento, conservare | sacchetti
in plastica dell'imballo fuori dalla portata dei neonati e
dei bambini piu piccoli.

Mantenimento e stoccaggio:
1. Istruzioni per il lavaggio: Tutti i tessuti sono lavabili
in lavatrice.

) KB X

2. NON immergere in acqua nessuna parte del prodotto.

3. Rimuovere le pile se si ripone per un lungo periodo o non
viene utilizzato per molto tempo.

4. Dopo il lavaggio, verificare cheil materasso sia asciutto
prima di rimontarlo.

Informazioni supplementari

1. Da quando il bimbo puo rimanere seduto da solo, vi
consigliamo I'utilizzo di un seggiolone per garantirgli
sicurezza e comfort.

2. Se possibile, variare la reclinazione dello schienale in
funzione delle necessita: seduta per il pasto, semi-sdraiata
per il risveglio o sdraiata per il riposo.

3. Non lasciare il bambino troppo a lungo nella sdraietta: 1Th30
max.

4. Per evitare dondolii, non trasportare la sdraietta in 2
persone.

5. Per evitare rischi di caduta, non trasportare la sdraietta
quando il bimbo e seduto all'interno. Pulire regolarmente la
sdraietta.

6. Per ottimizzare I'utilizzo del seggiolino,mantenere pulito il
prodotto regolarmente.

7. Prima del lavaggio, consultare l'etichetta di composizione
del tessuto cucita sulla confezione, per verifi care i simboli di
lavaggio.

8. Prima dello smontaggio, controllare il modo in cui tutti
i pezzi sono stati montati, per rimontarli correttamente.
Non stirare. Ricordare che lo stato delle parti meccaniche
dipende da un utilizzo regolare e corretto, che migliora le
prestazioni e rende il prodotto pit durevole nel tempo.

Ambiente

Quando smetterete di utilizzare il prodotto, vi preghiamo
per la tutela dell'ambiente di smaltire il prodotto in modo
differenziato e nel rispetto della normativa locale in materia.

Per informazioni sull'assistenza clienti, visitare il nostro sito web: www.tinylove.com 9



Boho Chic kehys kahdella toiminnolla

KAYTTOOHJEET
TARKEAA! SAILYTA KAYTTOOHJEET MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

VAROITU KSET

Lapsen painon saa olla enintaan 9 kg.
Ala koskaan jat4 lasta yksin ilman valvontaa.

Al

- Ald kdyté kehto jantevat toimintaan, kun lapsesi voi
istua itse.

- Tama kehto vahdrasvaisen toimintoa ei ole tarkoitettu
pitkdaikaiseen nukkumaan.

- Tama kehto vahdrasvaisen toimintoa ei ole tarkoitettu
pitkdaikaiseen unta ja ei korvaa pinnasanky tai sanky.
Jos lapsesi tarvitsee nukkumaan, laita se sopivaan
pinnasanky tai sanky.

- On vaarallista kdyttaa tata kehto vahdrasvaisen toiminto
kohopinnan esimerkiksi poydalle.

- Kaytd aina turvavyojarjestelmaa.

- Koskaan tanko leluilla kuljettaa kehto véharasvaista
toimintaan.

- Kun lelu on poistetty, reikd peitetty korkit saddetty.

- Koskaan kehto jantevat toimintaa, jos jokin osa on
viallinen tai puuttuu.

« ja vaihtoosia. Muiden lisédlaitteiden kayttaminen voi olla
vaarallista.

- Ala kdyté lisdosia tai korvaavia osia, ellei valmistaja ole
niitd hyvaksynyt.

- On koottava aikuisen. Sisaltaa pienid osia.Tukehtumisvaaran.

- Pikkulasten leikkiminen ilman valvontaa tuotteen
valittdémassa laheisyydessa tulee kieltaa.

- Tarkista aina, etta haarahihna ja valjaat on kiinnitetty
oikein ja lukittu, vaikka keinua kaytetdan vain
lyhytaikaisesti.

- Varmista, ettei lastentarvikkeessasi ole irrallisia ruuveja
eikd mitaan osia, jotka saattaisivat vahingoittaa lasta
tai tarttua hanen vaatteisiinsa (nauhoja, tutteja,
kaulaketjuja jne...), ja ndin aiheuttaa kuristumisen.

- Tarkista, etta lukitusmekanismit on kytketty ja sdddetty
oikein, ennen kuin kaytat lastentarvikettasi.

-+ Varmista, etta lastentarvikkeesi on lujalla pinnalla ja
etta se on asetettu turvallisen valimatkan paahan
kaikista laitteista, jotka voivat synnyttaa avoliekin, kuten
voimakkaasta lammonldhteesta, séhkdpistorasioista,
jatkojohdoista, helloista, uuneista.. jne., tai mista
tahansa lapsen ulottuvilla olevista esineista.

Pida kaikki muovipussit ja -pakkaukset pois vauvojen ja

pienten lasten ulottuvilta.

Hoito ja varastointi:
. Pesuohjeet: Kaikki kankaat ovat konepestavid.

AR X

2. NO tuotteen osia voidaan upottaa veteen.

3. Paristot on tydnnettdvd sisdan niin, ettd navat tulevat
oikein pdin.

4. Pesun jalkeen varmista, etta patja on tdysin kuiva
ennen kierratysta.

Lisaohjeita

1. Heti kun lapsi pystyy istumaan ilman tukea, suosittelemme,
ettd kdytat syottdtuolia lapsen turvallisuuden ja
mukavuuden tdhden.

2. Mikali mahdollista, vaihtele selkdnojan kaltevuutta tarpeen
mukaan: istuma-asento ateriointia, puolimakuuasento
hereilld oloa ja tdysi makuuasento lepoa varten.

3. Ala jata lasta vauvakeinuun liian pitkéksi aikaa: maksimiaika
1,5 tuntia.

4. Kippaamisen valttdmiseksi vauvakeinua ei saa koskaan
kuljettaa yhdessa toisen henkilén kanssa.

5. Putoamisvaaran valttamiseksi vauvakeinua ei saa kuljettaa
lapsen ollessa siina.

6. Puhdista vauvakeinu saannéllisesti.

7. Pdéllyskankaan pesua varten katso sind olevaa
ohjemerkintaa.

8. Ennen kuin purat tuotteen, huomioi tarkoin, miten eri
osat on sovitettu toisiinsa, jotta tuote olisi helpompi koota
uudelleen. Ei saa silittdd. Muista, ettd kaikki mekaaniset
tuotteet ovat riippuvaisia saannollisestd huollosta ja
jarkevasta kaytosta, jotta ne vastaisivat optimaalisesti
odotuksia ja niilld olisi pitkd kayttoika.

Ymparisto

Ympadristdnsuojelun kannalta on tarkedd, ettd kun et enda
kéytd tata tuotetta, havitat sen asianmukaisesti paikallisten
madraysten mukaisesti.

10 Lisatietoja asiakaspalvelusta sivuiltamme: www.tinylove.com

Boho Chic 2i 1-vugge

BETJENINGSVEJLEDNING
VIGTIGT! OPBEVARES TIL FREMTIDIG BRUG.

ADVARSLER

Maks. veegt for et barn er 9 kg.
Lad ikke babyen vaere uden opsyn.

LA

Benyt ikke laenevuggen, ndr ferst dit barn kan sidde af
sig selv.

Denne lzengevugge er ikke beregnet til lzengere tids
sevn.

Denne lenevugge er ikke beregnet til laengere tids
spvn og er ikke en erstatning for en vugge eller en seng.
Hvis dit barn har behov for at sove, bar det laegges i en
passende vugge eller seng.

Det er farligt at benytte denne lzenevugge pa en haevet
overflade som f.eks. et bord.

Brug altid fastspaendingsanordningen.

Benyt aldrig legetgjsstangen til at baere laenevuggen.
Benyt aldrig leenevuggen, hvis nogen komponent er
defekt eller mangler.

Brug kun tilbehar eller reservedele, som er godkendt af
fabrkanten. Brug af andet tilbehgr kan veere farlig.

Skal samles af en voksen. Indeholder smddele. Risiko for
kvaelning.

Sma ma ikke lege uovervaget i naerheden af produktet.

Kontrollér altid, at skridtstroppenog selen er korrekt
justeret og last, 0ogsa selvom barnet kun skal sidde en
kort tid.

Serg for at kontrollere, at din barneplejeartikel ikke
indeholder nogen lgse skruer eller andre dele, der kan
skade dit barn eller f& fat i eller fange hans eller hendes
tgj (baendler, sut, halskaede, etc...) og dermed fordrsage
kveelning.

Kontrollér, at ldsemekanismener er korrekt tilsluttet og
juteret, inden du anvender barneplejeartiklen.

Serg for, at din barneplejeartikel er pa en fast overflade
og er anbragt i en sikker afstand fra enhver anordning,
der kan frembringe dben ild, kraftig varmekilde,
elektriske stik, forleengerledninger, ovne, komfurer

.. etc. eller andre genstande inden for barnets
reekkevidde.

For at undga risiko for kvaelning skal plastposer og —
emballage holdes uden for (smad) barns raekkevidde.

Pleje og opbevaring:
1. Vaskeanvisninger: Alle stoffer kan maskinvaskes.

) KB X

2. INGEN dele af produktet ma nedsaenkes i vand.

3. Fjern batterierne, hvis produktet enten skal opbevares eller
tages ud af drift igennem lzengere tid.

4. Efter vask skal det sikres, at madrassen er helt tor, for
produktet samles igen.

Yderhgere rad
. Sd snart dit barn er i stand til at sidde uden hjaelp, anbefaler
vi, at du bruger en hgj stol for dit barns sikkerhed og
komfort.

2. Om muligt skal vinklen pa rygdelen justeres i henhold
til kravene: Opret ved maltide, halvvejs tilbagelaenet, nar
barnet er vagen og helt tilbagelaenet ved hvile.

3. Efterlad ikke barnet i baby-stolen i lz&engere perioder:
Maksimalt 1,5 timer.

4. For at forhindre risiko for vipning begr baby-stolen aldrig
baeres af to personer.

5. For at forhindre risiko for fald, bar babystolen ikke baeres
med barnet i den.

6. Rengar baby-stolen regelmaessigt.

. Se vaskeanvisningmeerket angdende vask af betraekket.

8. For at lette gensamling bar man notere, hvorledes de
forskellige dele passer sammen, inden produktet skilles ad.
Ma ikke stryges. Husk, at alle mekaniske produkter har brug
for regelmaessig vedligeholdelse og forsigtig brug, hvis de
skal yde maksimal tilfredshed og vare en lang tid.

~l

Miljo

Af hensyn til miljget bedes du aflevere dette produkt i egnede
affaldsdeponeringsanlaeg i overensstemmelse med lokal
lovgivning.

Der findes oplysninger om kundeservice pa vores websted: www.tinylove.com 11



Boho Chic 2-i-1 vagga

INSTRUKTIONSGUIDE
VIKTIGT! SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS.

VARNINGAR

Maxvikten for ett barn &r 9 kg.
Lamna aldrig barn utan tillsyn.

NN

Anvand inte den lutade babysittern nar ditt barn kan
sitta upp utan hjalp.

Denna lutade babysitter ar inte avsedd att sova i under
langre perioder.

Denna lutade babysitter &r inte avsedd for langre
perioder av somn och ersatter inte en spjalsang eller en
sang. Behover ditt barn sova, lagg ditt barn i en lamplig
spjalsang eller sang.

Det &r farligt att anvanda denna lutade babysitter pa en
forhojd yta, till exempel pa ett bord.

Anvand alltid fasthaliningsanordningen.

Bar aldrig produkten i babysitterns sidskenor.

Anvand inte den lutade babysittern om nagon del ar
trasig, skadad eller saknas.

Anvand inte tillbehor eller ersattningsdelar andra an de
som godkénts av tillverkaren.

Anvand inte tillbehor eller reservdelar utéver dem som
har godkants av tillverkaren eller dterforsdljaren. Det kan
vara farligt att anvanda andra tillbehor.

Krdver vuxen montering. Smadelar. Kvévningsrisk.

Sma barn bor inte tilldtas leka utan tillsyn i ndrheten
av produkten.

Kontrollera alltid att grenremmen och selen ar ratt
justerade och lasta, dven om barnet bara ska sitta |
babyskyddet en kort stund.

Kontrollera att barnavardsartikeln inte innehéller nagra
|6sa skruvar eller andra delar som kan skada barnet eller
fastna i barnets kldder (band, napp, halsband osv.) och
ddrmed orsaka strypning.

Kontrollera att lasanordningarna ar ordentligt I&sta och

korrekt justerade innan du anvander barnavardsartikeln.

Se till att barnavardsartikeln star pa en stabil yta och ar
placerad pa ett sakert avstand fran alla apparater som

kan ge upphov till en Gppen 1&ga, intensiva varmekallor,

elektriska uttag, forlangningssladdar, spisar, ugnar osv.,
eller andra féremal som dr inom barnets rdckhall.

Hall allt forpackningsmaterial av plast utom rackhall for
barn for att forhindra risk for kvévning.

Underhall och forvaring:
1. Varningsinstruktioner: Alla tyger & maskintvdttbara.

2.
3.

s KB 2

Doppa INTE ndgon del av produkten i vatten.
Avldgsna batterierna for langvarig forvaring eller om
babysittern inte ska anvandas under langre perioder.

4. Efter tvatt, I3t madrassen torka ordentligt innan den

monteras igen.

Ytterligare information

1.

~

Sa snart barnet kan sitta upp utan hjalp rekommenderar

vi att du anvander en barnstol for barnets sakerhet och
komfort.

Om det gar ska du variera vinkeln pa ryggstodet efter
behov: uppfallt for maltider, till halften nedfallt under vaken
tid och helt nedfallt vid vila.

Lt inte barnet sitta kvar i babyskyddet under mycket Idnga
perioder: hogst 1,5 timma.

For att forhindra risken for att babyskyddet tippar framat
eller bakat ska det aldrig béras av tva personer samtidigt.
For att forhindra risken for fall ska babyskyddet inte
transporteras med barnet i.

Rengor babyskyddet med jamna mellanrum.

Se tvattraden pa etiketten for rengdring av textildelen.

Se till att notera hur de olika delarna ska sitta ihop innan du
monterar isar produkten for att underldtta dtermontering.
Ska inte strykas. Kom ihdg att alla mekaniska produkter
maste underhallas regelbundet och hanteras varsamt for
maximal tillfredsstéllelse och lang varaktighet.

Miljé

Ta hansyn till miljon. Vi uppmanar dig att kassera produkten pa
en lamplig dtervinningsstation enligt lokal lagstiftning nar du
ska sluta anvanda den.

For kundserviceinformation besok var hemsida: www.tinylove.com

Boho Chic 2-i-1 vagga

INSTRUKCJA OBStUGI
WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

OSTRZEZENIEI

-+ Maksymalna waga dziecka wynosi 9 kg.
Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

LA

Nie uzywaj tego lezaczka gdy twoje dziecko moze
samodzielnie siedziec.

Ten lezaczek nie jest przeznaczony na miejsce
dtuzszego snu dziecka.

Ten lezaczek nie zastepuje tézeczka dziecinnego,
kotyski lub téZka. Jesli twoje dziecko potrzebuje snu, to
powinno by¢ umieszczone w odpowiednim tézeczku
dziecinnym lub tozku.

Stawianie lezaczka na podwyzszeniu, np. na stole, jest
niebezpieczne.

Zawsze zapinaj paski ochronne.

Nigdy nie uzywaj preta z zabawkami do przenoszenia
lezaczka.

Nie uzywaj lezaczka, jezeli jakakolwiek jego czes¢ jest
uszkodzona lub gdy jej brakuje.

Nie uzywac akcesoridw ani czesci zamiennych innych
niz zatwierdzone przez producenta. Uzywanie innych
akcesoriow moze byc¢ niebezpieczne.

Sktadanie wytgcznie przez osoby doroste. Drobne
elementy. Niebezpieczenstwo udtawienia sie.

Mate dzieci nie powinny bawic sie bez nadzoru w
poblizu tego produktu.

Zawsze sprawdzac, czy pasek krocza i szelki sg
prawidtowo wyregulowane i zablokowane, nawet jesli
dziecko jest ustawione na krotki czas.

Sprawdzi¢, czy wszystkie Sruby oraz inne elementy
zagrazajace zranieniem dziecka lub zaczepieniem
ubranka (sznuréwek, smoczka, itp.) sg dokrecone,
poniewaz moze to grozi¢ uduszeniem.

Poland:
IMPORT | DYSTRYBUCJA: J.Musiot Przedsiebiorstwo

Produkcyjno Handlowo Ustugowe MARKO Spdtka Jawna,

ul. Rybnicka 2D, 44-300 Wodzistaw Slaski
www.marko-baby.pl

Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdzi¢, czy
mechanizmy blokujace sg prawidtowo zamocowane i
wyregulowane.

Odchylana kotyska powinna sta¢ na réwnej
powierzchni, z dala od Zrédet ognia, Zrédet silnego
ciepfa, gniazdek elektrycznych, przedtuzaczy, kuchenek,
piecykow, itp. Oraz innych przedmiotéw w zasiegu
dziecka.

Aby uniknac ryzyka uduszenia, nalezy trzymac wszystkie
torby foliowe i opakowania poza zasiegiem niemowlat i
matych dzieci.

Utrzymanle | przechowywanle.
. Instrukcje czyszczenia: Wszystkie tkaniny mozna pra¢ w pralce.

) KB X

NIE WOLNO zanurza¢ w wodzie zadnej cze$ci produktu.
Przy nie uzywaniu lub sktadowaniu przez dtuzszy okres czasu
nalezy wyjac¢ baterie.

Dodatkowe porady

~

1. Gdy tylko dziecko bedzie mogto samodzielnie siedzie¢,
zalecamy uzywanie wysokiego krzesetka dla jego
bezpieczenstwa i wygody.

. Jedli jest to mozliwe, nalezy zmieniac kat nachylenia oparcia

zgodnie z wymaganiami: siedzenie podczas positkdw,
odchylenie oparcia do potowy, gdy dziecko sie obudzi |
catkowite odchylenie podczas odpoczynku.

. Nie zostawiac dziecka w foteliku dzieciecym na bardzo dtugi

czas: maks. 1,5 godziny.

. Aby zapobiec ryzyku przewrdcenia, fotelik dzieciecy nigdy

nie powinien by¢ przenoszony przez dwie osoby.

. Aby zapobiec ryzyku upadku, fotelik dzieciecy nigdy nie

powinien by¢ przenoszony, gdy znajduje sie w nim dziecko.

. Nalezy regularnie czyscic fotelik dzieciecy.
. Sposéb czyszczenia tkanin podano na metce.
. W celu ufatwienia ponownego montazu, przed

rozmontowaniem produktu zapamietac, jak poszczegdine
czesci sg zamontowane. Nie prasowac. Nalezy pamietac, ze
wszystkie czesci mechaniczne bedg sprawne i bedg miec
wiekszg zywotnos¢, jezeli beda prawidtowo uzytkowane i
konserwowane.

Srodowiska

Ze wzgledu na kwestie ochrony srodowiska po zaprzestaniu
uzytkowania niniejszego produktu prosimy o wiasciwe jego
zutylizowanie zgodnie z lokalnymi regulacjami prawnymi.

Informacje o serwisie obstugi klienta znajda Paristwo na stronie internetowej: www.tinylove.com 13



BAYHCEP 2 B 1 «<bOXO LLUAK»

PYKOBOACTBO NO UCMOJZIb3OBAHUIO
BHUMAHWE! COXPAHWTE 19 VICTIOMb3OBAHYIS B BYLYLLEM.

HPED,OCTEPE)I(EHME

MaKkcrmanbHbI BeC pebeHka - 9 Kr.
Hukoraa He ocTaBnanTe pebéHka 6e3 nprcmoTpa.

MpekpaTTe NCNONb30BATH MIOMBLKY, KaK TONBKO Balll pebeHoK
HayunTCA CUAETb CAMOCTOATENBHO.

Ta nagnjeni gugalni stolcek ni namenjen temu, da bi otrok v
njem spal dlje casa.

[laHHaA Ntofbka He NpeiHa3HaueHa AnA CHa v He 3ameHseT
cobolt KpoBaTb. ECnn Ball pebeHOK XOUET CaTb, NepenoxuTe
€ero B KPOBATKYy.

[laHHYI0 MI0MbKY ONACHO MCMONb30BaTh Ha BO3BbILLEHHbIX
NOBEPXHOCTAX, HAaNpVMep, Ha CTone.

Bcerna vicnonb3yiite cuctemy pemHeit 6e30NacHOCTU.

He noaHumanTe v He TalmTe MIoNbKy 3a NepeknagnHy

ANA UrPpYLUekK.

He ncnonb3yiiTe nionbky, ecu Kakne-nmbo vacTb
NOBPEXAEHbI N OTCYTCTBYIOT.

He ncnonb3yiiTe HrKakye akceccyapbl Wam 3anacHble getany,
Kpome OflobpeHHbIX MPOK3BOANTENEM.

Uporabljajte samo dodatke in nadomestne dele, ki jih je
odobril proizvajalec. Uporaba drugih dodatkov je lahko
nevarna.

C6opka IoMmKHa OCyLLeCTBAATLCA B3POCbIM. Meskie yacTu.
OnacHOCTb yayLeHNA.

He cnepyeT ocTaBnATh fieTel Urpatb 6e3 NpucmMoTpa
B3POC/bIX BOMM3M AAHHOTO M3aenws.

Vedno preverite, ali je varnostni pas med nogami in prek
ramen ustrezno namescen in so sponke zaprte, tudi ¢e bo
otrok sedel le kratek ¢as.

Preverite, da izdelek za otroka ne vsebuje nepritrjenih vijakov
ali drugih delov, ki bi lahko poskodovali otroka ali za katere bi
se lahko zataknila njegova oblacila (trak, duda, ogrlica ipd.) in
povzrocila zadusitev.

Preverite, ali so mehanizmi za zaklepanje ustrezno aktivirani
in nastavljeni, preden uporabite izdelek za otroka.

Ko uporabljate izdelek za otroka, poskrbite, da je na

trdni povrsini in varno oddaljen od vseh naprav, ki lahko
povzrocijo ogenj, virov mocne toplote, elektri¢nih vti¢nic,
kablov podaljskov, kuhalnikov, pecic ipd. ter vseh predmetov
v dosegu otroka.

Da bi se izognili nevarnosti zadusitve, vse plasti¢ne vrecke in
embalazo hranite izven dosega dojenckov in malckov.

Yxopn v xpaHeHune:
1. Kak cTnparth: Bce TKaHM MOXHO CTUPATb B MalLNHe.

o KB 2R

2. 3anpeLLeHo MbITb M3ASNA UNK Kakne-nibo ero 4actu 8 BOAE.

3. TNepen AanTenbHbIM XpaHeHeM ClefyeT M3BNeYb U3 13Aenus.

4. epep COOPKOWM NOCNe CTUPKM yoeanTeCh B TOM, UTO
MaTPac NMOSTHOCTBIO BbICOX.

Dodatni nasvet

1. Takoj, ko lahko vas otrok samostojno sedi pokoncno,
vam priporo¢amo, da za varnost in udobje vasega otroka
uporabite visoki stol za hranjenje.

2. Ce je mogoce, spremenite kot naslonjala glede na zahteve:
sedenje med obroki, polovi¢no nagnjeno, ko je otrok buden
in popolnoma nagnjeno pri pocitku.

3. Otroka ne puscajte v otroskem stolu zelo dolgo: najvec 1,5
ure.

4. Da bi se izognili nevarnosti prevrnitve, na otroski stol nikoli
ne posedajte dveh oseb.

5. Da bi se izognili nevarnosti padca, otroskega stola ne smete
nositi z otrokom v njem.

6. Redno cistite ostroski stol.

. Za pranje tkanine glejte navodila na etiketi.

8. Zalazje ponovno sestavljanje si pred razstavljanjem zapisite,
kateri deli sodijo skupaj. Ne likajte. Vedite, da vsi mehanski
izdelki potrebujejo redno vzdrzevanje in previdno uporabo,
¢e naj zagotovijo najboljse mozno zadovoljstvo in dolgo
Zivljenjsko dobo.

~

Okolje

Kadar prenehate uporabljati izdelek, ga iz okoljevarstvenih
razlogov odloZite v ustreznih zbirnih centrih za posebne
odpadke, skladno z lokalno zakonodajo.
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Boho Chic 2’si 1 Arada Ana Kucagi

KULLANMA TALIMATI
ONEMLI! ILERIDE DANISMAK UZERE TUTUN.

UYARILAR

« Cocugun agirhgr maksimum 9 kg'dir.
Bebegi hichir zaman tek basina birakmayin.

Egimli besigi cocugunuz kendi basina oturabilmeye
basladigi andan itibaren kullanmayin.

Bu egimli besik uzun sureli uyku icin degildir.

Bu egimli besik uzun sureli uyku icin degildir ve bir yatak
veya besigin yerini tutmaz.

Egimli besigin bir masa gibi yUksek ylzeylerde
kullanilmasi tehlikelidir.

Her zaman zaptetme sistemini kullanin.

Egilimli besigi tasimak icin asla oyuncak barini
kullanmayin.

Bilesenlerinden biri kirik, hasarli veya eksikse bu egimli
besigi kullanmayin.

Ureticinin tavsiye ettiklerinin disindaki aksesuar ve yedek
parcalar kullanmayin. Baska aksesuarlarin kullanilmasi
tehlikeli olabilir.

Bir yetiskin tarafindan kurulmalidir. K¢tk parcalar igerir.
Bogulma tehlikesi bulunur.

Kugik cocuklar Grantn yakinlarinda bir yetiskin
olmadan oynamamalidr.

Cocuk kisa sureligine kullanacak olsa bile, gegcmeli
tokali kayisin ve kemerin dogru sekilde ayarlanmis
oldugunu her zaman kontrol edin.

Cocuk Urtinunuzde herhangi bir gevsek vidanin,
cocuga zarar verebilecek, giysisine takilip veya giysisini
sikistinp (kurdele, emzik, kolye vs) bogulmaya neden
olabilecek baska bir parcanin olmadigindan emin
olmak icin kontrol edin.

Cocuk Urtinundzau kullanmadan 6nce, kilitleme
mekanizmalarinin dogru sekilde devreye girdiginden
ve ayarlandigindan emin olmak icin kontrol edin.
Cocuk Griinintiztin saglam bir ylzeyde oldugundan
ve acik alev Uretebilecek her tlrlt cihazdan, asiri

1si kaynaklarindan, elektrik prizlerinden, uzatma
kablolarindan, ocaklardan, firinlardan... vb. glvenli bir
mesafede oldugundan veya cogunun ulasabilecegi
mesafede herhangi bir obje olmadigindan emin olun.
Bogulma riskini dnlemek icin tim naylon poset ve
ambalajlart bebek ve kiiclk cocuklardan uzak tutunuz.

Bakim ve depolama:
1. Yikama Talimatlari: Tim kumaslar makinede yikanabilir.

s KB X

2. Urntin herhangi bir balimani su altinda TUTMAYIN.

3. Uzun sureli depolama durumunda veya kullaniimadig
zaman pilleri ¢ikarin.

4. Yikadiktan sonra, siltenin tekrar monte edilmeden
dnce tamamen kurutuldugundan emin olun.

llave oneriler

1. Cocugunuz yardimsiz oturmaya baslar baslamaz, gtivenligi
ve konforu igin bir mama sandalyesi kullanmanizi dneririz.

2. Mimkunse, arkaligin agisini ihtiyaglara gore degistirin:
yemek yerken oturur konum, uyanikken yari yatmis konum
ve dinlenirken tam yatmis konum.

3. Cocugu cok uzun sireler boyunca bebek sandalyesinde
birakmayin: en fazla 1,5 saat.

4. Devrilme riskini 6nlemek icin, bebek sandalyesi asla iki kisi
tarafindan tasinmamalidr.

5. Dasme riskini onlemek icin, bebek sandalyesi cocuk
icindeyken tasinmamalidir.

6. Bebek sandalyesini dizenli olarak temizleyin.

. Kumasi yikarken, lttfen talimat etiketine bakin.

8. Tekrar montaj yapmayi kolaylastirmak icin, Griint demonte
etmeden Once farkli parcalarin nasil takildigini bir yere
not edin. Uttlemeyin. Tim mekanik Grinlerin maksimum
memnuniyet saglamasi ve uzun dmdarld olmasi icin diizenli
bakim ve dikkatli kullanim gerektirdigini unutmayin.

~l

Cevre

Bu Urtint artik kullanmayacaginizda gevreyi korumak amaclyla
artind yerel kurallara uygun olarak ¢op ¢esidine gore ayirarak
atmanizi rica ederiz.

Musteri hizmetleri hakkinda bilgi icin litfen web sitemizi ziyaret edin: www.tinylove.com 15



boxo WLuk be6ewkn Cton Jlionka

MHCTPYKLMA
BAKHO! 3AMA3ETE 3A CTPABKA B Bb/ELLE.

NMPEAYNPEXAOEHUE

MakcrManHOTO Terno Ha geteTo e 9 kr
Hukora He ocTaBainTe 6ebeTo 6e3 HabnoheHe.

He n3non3BanTe HakNoHeHaTa flofKa, KoraTto AeTeto
BM 3aMoyHe fla caaa 6e3 uykaa NoMolLl.

Ta31 HakoHeHa NtofKa He e NpeaHa3HaveHa 3a Abibr
Nepuoj Ha CrnaHe v He 3aMeCTBa AEeTCKOTO KpeBaTtue
W nernoTo. AKo eTeTo BM TpAOBa Aa Cnin, TO TPAOBa
Aa 6bae CNoeHo B MOAXOAALLO AETCKO KpeBaTye uin
nerno.

OnacHo e fa ce 13Mon3Ba Ta3u HaKNOHEHa NoKa
BbPXY M3AMIrHaTa MOBBPXHOCT, HAMpP. BbPXy Maca.
BuHarn nnonsgante cuctemata 3a OrpaHuYaBaHe Ha
ABVIXKEHUATA Ha JeTeTo.

Hukora He 13nosn3BanTe NpbykaTa 3a Urpavky, 3a aa
HOCUTE HaKOHEHaTa NoNKa.

He 113n0n3BanTe HaKNoOHeHaTa Jtofka, ako HAKOM
KOMMOHEHT Ca CUyMNeHN U IUMNCBaT.

13non3Barte Camo akcecoapuTe 1 pe3epBHNTE
4acTy, 0a0bpPEHM OT NPOoM3BOAMTENA. YNOTpebaTa Ha
HeoobpeHM akcecoapn Moxe fa 6bae onacHa.
Heobxonumo e aa ce crnobu ot Bb3pacTHU. Manku
yact. ONacHOCT OT 3aAaBaHe.

He Tpabsa na ce no3sonAsa Ha Manku Aelia aa Urpast
HeHabnoaaBaHu B GAM30CT 10 NPOMYKTa.

BuHarn nposepaABanTe fanm KoNaHbT Npes KpbCTa

1 paMeHHWTE KOMaHW Ca NPaBUIHO perynmnpaHn 1
3aKoM4YaHW — AOPU KOraTo AETETO e MOMOXKEHO 33
KpaTKo Bpeme.

HenpemeHHO NpoBepeTe fanv No TO3W apTUKyA,
npenHasHayeH 3a eTeTo BU, HAMA XNabasu bonTose
WY APYrY YacTy, KOWUTO MOTaT Aia ro HapaHAT Unv Aa
Ce 3axBaHaT MW 3aKkayaTt 3a 061eKNoTo My (MaHaenka,
61bepoH, repaaH 1 Ap.) U NO TO3M HauWH Aa NPUYNHAT
yaylBaHe.

Mpean fa n3nonseate TO3M apTUKYJ Ce yBepeTe, ye
ONOKMPALLMTE MEXAHW3MI Ca MPABWIHO PETYNVPAHN U
33JeNCTBaHN.

YBepeTe ce, ue apTUKYTbT, NpeAHasHaueH 3a 1eTeTo, e
NOCTaBeH BbPXY TBbP/a MOBbPXHOCT 1 Ha 6e30macHo
pa3CToAHMe OT BCEKM ypef, CNocobeH Aa npovissese
OTKPWT MaMbK, OT U3TOUHMLM Ha C1STHA TOMMHA,

OT eNeKTPUYECKM PO3ETKU, YABIKUTENHM Kabenn,
TEHIKEPW, MEYKM U T.H., KAKTO 1 OT BCEKM NPeaMET,
KOWTO e B obcera Ha aeTeTo.

- 3a ;a m3berHeTe ONacHOCTTa OT 3a/yLlaBaHe, IPbKTe
BCUYKI HANTOHOBW TOPOUYKK 1 NMaKeTV M3BbH 0bcera
Ha 6ebeTa 1 Manku geua.

Fpyxn & cbxpaHeHune:
1. VIHCTpYyKUMM 3a MVeHe: BCrukn maTepum MorarT fia ce nepar
B NepasiHa MalllHa.

AR XK

2. HE notanawnTe HMKOA YacT Ha NPOLYKTa BbB BOAA.

3. W3BapneTe batepumTe NpM JbATOCPOUHO CKNaavpaHe 1im
neproay Ha HeM3non3Baxe.

4. Cnep n3mrBaHe, yBepeTe Ce, e MaTpaKbT M3CbXBa
MpaBUNHO Npean NOBTOPHO CriiobnABaHe.

JonbnHuTeneH cbBeTt

1. KoraTto feTeto Bu MOxe fia cefn 6e3 uy»kaa nomoLl,
npenopbyBamMe [ia M3Mon3BaTe BUCOK CTONM 3a 6e30MacHOCTTa
1 yaobCTBOTO Ha IeTeTO BY.

2. AKO e Bb3MOXHO, MPOMEHETE brbfla Ha obnerankaTa cnopep
M3MCKBAHWATA: 32 CelEeX NPU XpaHeHe, Nony-fnerHano
nonoeHue 3a OyaHO CbCTOAHKE U U3LANO NOMerHano 3a
noumBKa.

3. He ocTassiite geteTo B OebellKmns CToN 3a MHOTO Ab/Tblr
neprog ot speme: 1,5 4. MaKc.

4. 3a pga npenoTepaT1Te pUcKa OT NpeocbpbliaHe, bebelkna
CTON HWMKOra He TpAbBa [a ce HOCK OT ABaMa [y

5. 3a fa npefoTBpaTHTe pUCcKa OT NafdaHe, He NpeHacanTe
OebeLlKns CToN C JETETO B HETO.

6. MNoyncTBanTe penoBHO bebellkusa CTon.

7. BVKTe MHCTPYKLMWTE Ha eTVKeTa OTHOCHO MPaBUAHKUA HauMH
Ha v3nnpaHe.

8. 3a pa ynecHuTte NOBTOPHOTO CrnobsBaHe, Npean aa
pa3rnobuTe n3nenveTo, Moss, oTbenexeTe Ci1 Kak ca
crnobeHr pasnnyHnTe YacTu. He rnapete. He 3abpasanTe, ye
BCMYKIM MEXAHWYHY MPOAYKTY M3NCKBAT pefjoBHA MOAAPBbKKa
1 BHUMATENHO 13MOS3BaHe, 3a a CTe MaKCVMaHO AOBOSHM
OT ynoTpebata UM v fia T U3Mnon3BaTe Abro Bpeme.

OkonHa cpefia

C uen onasBaHe Ha OKOJHaTa Cpefa BY Npu1KaHBame cnef
npeKkpaTtABaHe Ha ynoTpebata Aa V3XBbpuTe NPOAYyKTa B
npeaBvAeHNTe 3a TOBa MeCTa B CbOTBETCTBME C MECTHOTO
3aKOHO[ATesNCTBO.
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Dremavcek 2 v 1 v slogu boemske
elegance Boho Chic

NAVODILA ZA UPORABO
POZOR! SHRANITI ZA KASNEJSE NAPOTKE.

OPOZORILO

- Najvecja dovoljena teZa otroka je 9 kg.
Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

- Ne uporabljajte nagnjenega gugalnega stolcka, ko otrok
7e zna sedeti brez pomoci.

- Ta nagnjeni gugalni stolcek ni namenjen temu, da bi
otrok v njem spal dlje casa.

- Ta nagnjeni gugalni stol¢ek ni namenjen temu, da bi
otrok v njem spal dlje ¢asa in ne nadomesca zibelke ali
postelje. Ce vas otrok potrebuje spanec, ga namestite v
ustrezno zibelko ali posteljico.

- Nagnjen gugalni stol¢ek je nevarno uporabljati na
dvignjenih povrsinah, npr. na mizi.

- Vedno uporabljajte varnostne zaponke.

- Lok zigrackami nikoli ne uporabljajte kot rocaj za
prenasanje.

- Ne uporabljajte nagnjenega gugalnega stolcka, e je
kakrsen koli njegov del poskodovan ali manjka.

- Uporabljajte samo dodatke in nadomestne dele, ki jih je
odobril proizvajalec. Uporaba drugih dodatkov je lahko
nevarna.

- |zdelek mora sestaviti odrasla oseba. Embalaza vsebuje
majhne sestavne dele, ki predstavljajo nevarnost zadusitve.

- Majhnim otrokom ni dovoljena igra v blizini proizvoda.

-+ Vedno preverite, ali je varnostni pas med nogami in prek
ramen ustrezno namescen in so sponke zaprte, tudi ¢e
bo otrok sedel le kratek ¢as.

- Preverite, da izdelek za otroka ne vsebuje nepritrjenih
vijakov ali drugih delov, ki bi lahko poskodovali otroka
ali za katere bi se lahko zataknila njegova oblacila (trak,
duda, ogrlica ipd.) in povzrocila zadusitev.

- Preverite, ali so mehanizmi za zaklepanje ustrezno
aktivirani in nastavljeni, preden uporabite izdelek za
otroka.

- Ko uporabljate izdelek za otroka, poskrbite, da je na
trdni povrsini in varno oddaljen od vseh naprav, ki
lahko povzrocijo ogenj, virov mocne toplote, elektri¢nih

vti¢nic, kablov podaljskov, kuhalnikov, pecic ipd. ter vseh
predmetov v dosegu otroka.

+ Da bi se izognili nevarnosti zadusitve, vse plasticne
vreCke in embalazo hranite izven dosega dojenckov in
malckov.

Nega in shranjevanje:
1. Navodila za ¢is¢enje: Vse tkanine so pralne v stroju.
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2. Izdelka NIKOLI NE dajajte v vodo.

3. Pridalj$em shranjevanju ali neuporabi proizvoda
odstranite baterijske vlozke.

4. Ko vzmetnico operete, se prepricajte, da je ta
popolnoma suha, preden izdelek ponovno sestavite.

Dodatni nasvet

1. Takoj, ko lahko va$ otrok samostojno sedi pokonéno,
vam priporo¢amo, da za varnost in udobje vasega otroka
uporabite visoki stol za hranjenje.

2. Ceje mogote, spremenite kot naslonjala glede na zahteve:
sedenje med obroki, polovi¢no nagnjeno, ko je otrok buden
in popolnoma nagnjeno pri pocitku.

3. Otroka ne puscajte v otroskem stolu zelo dolgo: najvec 1,5
ure.

4. Da bi se izognili nevarnosti prevrnitve, na otroski stol nikoli
ne posedajte dveh oseb.

5. Da bi se izognili nevarnosti padca, otroskega stola ne smete
nositi z otrokom v njem.

6. Redno distite ostroski stol.

. Za pranje tkanine glejte navodila na etiketi.

8. Zalazje ponovno sestavljanje si pred razstavljanjem zapisite,
kateri deli sodijo skupaj. Ne likajte. Vedite, da vsi mehanski
izdelki potrebujejo redno vzdrzevanje in previdno uporabo,
¢e naj zagotovijo najboljse mozno zadovoljstvo in dolgo
Zivljenjsko dobo.

~

Okolje

Kadar prenehate uporabljati izdelek, ga iz okoljevarstvenih
razlogov odlozite v ustreznih zbirnih centrih za posebne
odpadke, skladno z lokalno zakonodajo.

Za informacije o podpori uporabnikom obis¢ite naso spletno stran: www.tinylove.com 17



Boemska Eleganca Otroski Zibalnik

GHID DE INSTRUCTIUNI
IMPORTANT! A SE PASTRA PENTRU UTILIZARI ULTERIOARE.

AVERTISMENTE

Greutatea maxima a copilului este de 9 kg.
Nu lasati niciodatd copilul nesupravegheat.

Nu folositi acest leagdn din momentul in care poate sta
asezat fara ajutor.

Nu se inten ioneaza folosirea acestui leagan inclinat

pentru perioade prelungite de somn.

Acest leagdn inclinat nu este indicat a fi folosit perioade
prelungite de somn si nu inlocuieste un patut sau un pat. In
cazul'in care copilul trebuie sa doarma, el trebuie pus intr-
un pdtut sau pat adecvat.

Folosirea acestui leagan inclinat pe o suprafatd la inaltime,
de exemplu 0 masd, este periculoasa.

Folositi Intotdeauna sistemul de hamuri de siguranta.

Nu utilizati niciodata bara cu jucdrii pentru a transporta
leaganul.

Nu folositi leaganul dacd are elemente rupte sau lipsa.
Nu folositi alte accesorii sau componente de inlocuire decat
cele aprobate de producator. Folosirea altor accesorii poate
fi periculoasa.

Asamblarea trebuie efectuata de un adult. Contine piese
mici. Pericol de sufocare.

Copiii mici nu trebuie ldsati sd se joace
nesupravegheati in a-propierea produsului.

Verificati intotdeauna centura de prindere intre
picioare si hamul sa fie reglate si fixate corespunzator,
chiar daca copilul este asezat pentru o perioada scurta
de timp.

Asigurati-va ca articolul pentru copii nu prezinta
suruburi desfdacute sau orice alte elemente care

ar putea rani copilul sau care i-ar putea prinde
hdinutele (panglica, suzeta, colier etc.), cauzand astfel
strangularea.

Asigurati-va ca dispozitivele de blocare sunt cuplate si
reglate corespunzator inainte de folosirea articolului
pentru copii.

Asigurati-va ca articolul pentru copii se afld pe o
suprafata stabila si este pozitionat la o distanta sigurd
de orice dispozitiv care ar putea produce o flacara

sau orice sursa de caldurd intensa, prize electrice,
prelungitoare, aragazuri, plite etc,, sau alt obiect aflat la
indemana copilului.

Pentru a evita riscul de sufocare, nu lasati la indemana
bebelusilor si a copiilor pungile de plastic si
ambalajele.

ingrijire si depozitare:

1. Instructiuni de spdlare: Toate materialele pot fi spalate
la masina.
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2. NU scufundati aparatul in apa.

3. Bateriile se vor scoate in caz de perioade prelungite de
deporzitare sau atunci cand nu folositi produsul.

4. Dupa spadlare asigurati-va ca salteaua este complet
uscatd inainte de reasamblare.

Sfaturi suplimentare

1. De indata ce copilul dvs. poate sta in sezut fara ajutor, vd
recomanddm sa folositi un scaun inalt pentru siguranta si
confortul copilului.

2. Daca este posibil, modificati unghiul spatarului conform
cerintelor: in sezut pentru mese, semi-inclinat atunci cand
este treaz si inclinat complet cand doarme.

3. Nu ldsati copilul in scaunul pentru copii pe perioade lungi
de timp: 1,5 ore max.

4. Pentru a preveni riscul de basculare, scaunul pentru copii nu
trebuie sa fie transportat niciodata de doud persoane.

5. Pentru a preveni riscul de cadere, scaunul pentru copii nu
trebuie sa fie transportat cu copilul in acesta.

6. Curatati scaunul pentru copii in mod regulat.

7. Pentru spdlarea imbrdacamintei, consultati instructiunile de
pe eticheta.

8. Pentru a facilita reasamblarea, observati montarea diferitelor
elemente inainte de a demonta produsul. Nu calcati.
Retineti ca toate produsele mecanice necesitd intretinere
regulata si trebuie utilizate cu atentie pentru o satisfactie
deplina si o durata lungd de viata.

Mediul inconjurator

Din motive care tin de protectia mediului, cand nu mai
folositi produsul, va rugam sa-I eliminati in modul adecvat, in
conformitate cu legislatia locala.

18 Pentru informatii privitoare la serviciul pentru clienti, va rugam sa vizitati site-ul nostru: www.tinylove.com

Houpaci kresilko 2 v 1 v boho stylu

INSTRUKCE
DULEZITEI UCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST.

VAROVANI

Maximalnf hmotnost ditéte je 9 kg.
Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

NepouZivejte kolébku jakmile Vase dité mizZe sedét

bez pomoci.

Tato koléba neni uréend pro delsi obdobi spanku a
nenahrazuje détskou postylku nebo postel. Pokud Vase
dité ma spat, pak to ma byt ve vhodné détské postylce
nebo na postely.

Je nebezpecné pouzivat uklidnijici kolébku na vyvysené
plose, napriklad stdl.

Vzdy pouZzijte kontrolni systém.

Nikdy nepouzivejte bar s hrackami pro nosenf kolébky.
NepouZivejte kolebku pokud néjake komponenty jsou
rozbite nebo chybi.

NepouZzivejte doplriky nebo ndhradnf soucasti, které
nejsou schvalené vyrobcem. Pouzivani jinych doplikd
mUZe byt nebezpecné.

Montd?z je vyZzadovana dospélym clovekem. Malé ¢asti.
Nebezpeci uduseni.

Nedovolte détem hrat se bez dohledu v okoli produktu.
Vzdy zkontrolujte zda jsou spravné nastavené a
73jisténé bezpelnostni pasy, i kdyz dité na polohovaci
lehdtko ulozite nebo posadite jen na chuvili.

Ujistéte se, Ze na tomto vyrobku pro péci o dité nejsou
7adné uvolnéné sroubky ani jakékoliv jiné soucasti,
které by dité mohly poranit nebo se zachytit o jeho
odév (masle, dudlik, fetizek apod..) a zpUsobit tak jeho
uskrcent.

Pfed pouZitim tohoto vyrobku pro péci o dité se
ujistéte, zda jsou uzamykaci mechanismy fadné
zapnuté a nastavené.

Dbejte na to, aby byl tento vyrobek pro péci o dité
umistén na pevném povrchu v bezpecné vzdalenosti
od jakéhokoliv zafizeni, které mize byt zdrojem
otevieného plamene, od zdroj intenzivniho tepla, od
elektrickych zasuvek, prodluzovacich kabeld, vaficd,
spordkl apod... nebo jakychkoliv jinych pfedmétd v
dosahu ditéte.

UdrzZujte plastové tasky a obaly mimo dosah kojencd a
malych déti Zabranite tak riziku udusent.

Péce a skladované:

1.

Instrukce pranf: Vsechny tkaniny se mohou prat v pracce.
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NEPONORUJTE Z&dnou ¢ast vyrobku ve vodé.
Odstrante baterie pro dobu dlouhodobého uskladnéni
nebo kdyz je produkt mimo pouziti.

. Ujistéte se, ze matraci po vyprani nechate zcela

uschnout, nez ji znovu sestavite.

Dalsi doporuceni

1.

Jakmile vase dité dokéze jiz sedét samostatne,
doporucujeme, abyste pro jeho bezpec¢nost a pohodli
pouzivali vysokou zidli.

. Pokud to situace umoznuije, tak Uhel opéradla pro zada

podle potfeby ménte: pro sezeni pfi krmeni, polosklopenou
polohu, kdyz dité bdi, a pIné sklopenou polohu, kdyz
odpociva.

. Neponechavejte dité na polohovacim lehatku delsi dobu.

max. 1,5 hodiny.

. Aby se predeslo riziku preklopent, polohovaci lehatko nesmi

nikdy nosit dvé osoby.

. Aby se predeslo riziku padu, polohovaci lehdtko nesmi byt

nikdy pfenaseno s ditétem.

. Polohovaci lehétko pravidelné cistéte.
. Prectéte si prosim pokyny k myti ¢alounéni uvedené na

Stitku.

. Pred demontdzi vyrobku si poznacte, jak do sebe jednotlivé

dily zapadaji; usnadni vdm to opétovnou montaz. Nezehlete.
Nezapominejte, ze viechny mechanické vyrobky vyzadujf
pravidelnou udrzbu a opatrné zachazent, jestlize majf slouZit
k plné spokojenosti a mit dlouhou Zivotnost.

Ochrana zivotniho prostredi

Z dlivodu ochrany zZivotniho prostiedi vyrobek po ukonceni
pouzivani zlikvidujte v pfislusném misté pro likvidaci odpadu v
souladu s narodnimi pravnimi predpisy.

Pro informace o sluzbach zakaznikiim navstivte nase webové stranky: www.tinylove.com 19



Boho Chic 2 u 1 njihalica

UPUTE ZA UPORABU
VAZNO! SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU.

UPOZORENJA

Maksimalna teZina djeteta je 9 kg.
Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

Ne koristite lezaljku kada dijete poc¢ne samostalno sjedeti.
Ova lezaljka nije namijenjena za duze periode spavanja.
Ova leZaljka nije namijenjena za duze periode spavanja
i ne predstavlja zamjenu za krevetac niti krevet.

Ukoliko vase dijete treba spavati, trebate ga smjestiti u
odgovarajuci krevetac ili krevet.

Opasno je koristiti ovu lezaljku na uzvisenoj povrsini, npr. stolu.
Uvijek koristite sigurnosne pojaseve.

Nikada ne koristite pre¢agu sa igrackama za nosenje lezaljke.
Ne koristite lezaljku ukoliko su neki dijelovi polomljeni ili
nedostaju.

Upotrebljavajte iskljucivo dodatke ili zamjenske dijelove
odobrene od proizvodaca. Upotreba drugih dodataka
mozZe biti opasna.

Sklapanje smije obaviti samo odrasla osoba jer proizvod
sadrzi sitne dijelove. Opasnost od gusenja.

Mala djeca se ne smiju ostavljati da se igraju bez
nadzora u blizini proizvoda.

Uvijek provjerite jesu li remen na preponamai
sigurnosni pojas pravilno podeseni i zakljucani ¢ak i ako
je dijete u kolijevci samo nakratko.

Pobrinite se da vas proizvod za skrb o djeci nema
nezategnutih vijaka ili drugih dijelova koji bi mogli
ozlijediti dijete, ili uhvatiti djetetovu odjecu (vrpca, duda,
ogrlica itd.), i time uzrokovati gusenje.

Provijerite jesu li mehanizmi za zakljuc¢avanje ispravno
aktivirani i podeseni prije upotrebe vaseg proizvoda za
skrb o djeci.

Pobrinite se da se vas proizvod za skrb o djeci nalazi na
¢vrstoj podlozi te da je smjesten na sigurnoj udaljenosti
od svih uredaja koji mogu proizvesti otvorenu vatru,
izvora topline, elektri¢nih uti¢nica, produznih kabela,
stednjaka, kuhala itd. ili bilo kojeg drugog predmeta
nadohvat djetetu.

Kako biste izbjegli rizik od gusenja, drZite sve plasti¢ne
vrecice i ambalaZu izvan dometa novorodencadi i male
djece.

Odrzavanje i odlaganje:
1. Upute za pranje: Svi materijali se mogu prati u perilici.

o KB 2R

2. NEMOJTE potapati nijedan dio proizvoda u vodu.

3. Izvadite baterije u slu¢aju da proizvod necete koristiti
duzi period.

4. Nakon pranja, provjerite je li madrac potpuno suh prije
ponovnog postavljanja.

Dodatni savjeti

1. Cim vase dijete po¢ne samostalno sjediti, preporucujemo
upotrebu visoke stolice u svrhu njegove sigurnosti i
udobnosti.

2. Ako je moguce, mijenjajte kut nagiba naslona prema
potrebama: sjedeci polozaj za jelo, polulezeci polozaj kada je
dijete budno i potpuno leze¢i polozaj kada se dijete odmara.

3. Ne ostavljajte dijete u stolici za bebe predugo, najvise 1,5
sat.
4. Kako biste sprijecili opasnost od prevrtanja, stolicu za bebe

nikada ne smiju nositi dvije osobe.

5. Kako biste sprijecili opasnost od pada, stolicu za bebe
nikada se ne smije nositi dok se dijete nalazi u njoj.

6. Stolicu za dijete redovito cistite.

Za pranje presvlake pogledajte upute na etiketi.

8. Kako biste olaksali ponovno sastavljanje, zabiljeZite kako
se razliciti dijelovi medusobno sklapaju prije rastavljanja
proizvoda. Ne glacajte. Ne zaboravite da svi mehanicki
proizvodi zahtijevaju redovito odrzavanje i paZljivu upotrebu
kako bi pruzili maksimalno zadovoljstvo i dugotrajnost.

~

Okolis

Zbog zastite okolisa, kada prestanete s koristenjem ovog
proizvoda, molimo deponirajte proizvod na odgovarajuce
mjesto za odlaganje otpada sukladno lokalnim propisima.

20 Za informacije sluzbe za korisnike molimo vas da posjetite nasu web stranicu: www.tinylove.com
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BRUKSANVISNING
VIKTIG! OPPBEVARES TIL SENERE BRUK.

ADVARSLER

Barnets maksimale vekt er 9 kg.
Ikke forlat barnet uten tilsyn.

Al

Ikke bruk denne babyvippestolen sd snart barnet kan
sitte uten hjelp.

Denne babyvippestolen er ikke beregnet for lengre
soveperioder.

Denne babyvippestolen er ikke beregnet for lengre
soveperioder og erstatter ikke en vugge eller barneseng.
Hvis barnet skal sove, plasser det i en egnet vugge eller
barneseng. Det er farlig & plassere babyvippestolen pa
en opphayet overflate, f.eks. et bord.

Bruk alltid sikringsutstyret.

Bruk aldri leketgybaylene til 4 baere babyvippestolen.
Babyvippestolen ma ikke brukes hvis noen av delene er
odelagt eller mangler.

Ikke bruk tilbehar eller utskiftningsdeler bortsett fra de
som er godkjent av produsenten. Bruk av annet tilbehar
kan veere farlig.

Ma settes sammen av en voksen person. Sma deler.
Kvelningsfare.

La aldri smabarn fa lov til & leke uten tilsyn i naerheten
av innretningen.

Kontroller alltid at remmen mellom beina og selen er
riktig justert og 1ast, selv om barnet bare sitter i stolen en
kort tid.

Serg for & kontrollere at dette barneproduktet ikke
inneholder noen Igse skruer eller andre deler som

kan skade barnet eller fange eller sette i klem hans

eller hennes klzer (band, smokk, halskjede osv. ...), og
dermed fore til kvelning.

Kontroller at Idsemekanismene er riktig festet og justert
for du bruker barneproduktet.

Serg for at barneproduktet star pa en fast overflate og
er plassert i sikker avstand fra enhver anordning som
kan produsere en dpen flamme, intense varmekilder,
stikkontakter, skjgteledninger, platetopper, komfyrer ...
osv., eller enhver gjenstand innen barnets rekkevidde.
For & unnga risikoen for kvelning, skal alle plastposer og
plastemballasjer vaere utenfor spedbarns og smabarns
rekkevidde.

Bruk & oppbevaring:

1. Vaske instruksjoner: Alle tekstiler kan vaskes i maskin.

AR AR

2. IKKE SENK noen av delene av innretningen i vann.

3. Fjern batteriene ved langtidsoppbevaring og nar den ikke
blir brukt over lengre tid.

4. Etter vask ma du serge for at madrassen er helt tarr for
den legges tilbake.

Ytterligere rad

1. Sa snart barnet ditt er i stand til & sitte selv, anbefaler vi at
du bruker en hay barnestol for sikkerheten og komforten til
barnet ditt.

2. Hvis det er mulig, variere vinkelen pd ryggstetten etter
behov: sitte til maltider, halvveis tilbakelent nar barnet er
vakent og helt liggende ndr barnet hviler.

3. Ikke la barnet sitte i babystolen i veldig lange perioder:
maks. 1,5 timer.

4. For & unnga risikoen a velte, skal babystolen aldri baeres av
to personer.

5. For d hindre risikoen for 4 falle, skal ikke babystolen baeres
med barnet i den.

6. Rengjer babystolen regelmessig.

. For & vaske stoffet, se instruksjonene pa etiketten.

8. For a gjere gjenmontering enklere, sgrg for at du
merker deg hvordan de ulike delene kobles sammen for
demontering av produktet. Ikke stryk produktet. Husk at alle
mekaniske produkter trenger regelmessig vedlikehold og
forsiktig bruk hvis de skal gi maksimal tilfredsstillelse og vare
i lang tid.

~

Milj@

Av miljgmessige grunner ber vi deg kvitte deg med dette
produktet i egnede avfallsdeponier i overensstemmelse med
lokal lovgivning, etter at du har holdt opp & bruke det.

For kundeservice informasjon vennligst besgk var hjiemmeside: www.tinylove.com 21
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OAHI'IEX
AIABASTE TIZ OAHFIES MPIN AMO TH XPHEH, AKOAOYOHSTE TIX KAI XPHEIMOMOIEITE TIS QS ANAGOPA.

NMPOEIAONOIHZEIZ

To péyloto unootnpilduevo Bapog maldio ival 9 KA.
Mnv agrvete moTé To maidi xwpic emiBAeyn.

MnV XPNOIUOTIOIEITE TNV AVAKAIVOLEVN KOUVIA AT TN OTIYUN
mou 1o audi pmopei va kabioel xwplg BoriBela.

H avakAivopevn kouvia Sev mpoopiletal yia MapATETAUEVEC
nEPIGOOUG UTTVOU.

H avakAivopevn kouvia dev avtikaBiotd TV Kouvia 1y To
KpeRATL

Av 1o maudi xpelaoTel va KolunBel, Tote Ba mpémnel va
TomoBeTnBel TNV KATAANAN KoLvIa 1) KPERATL

MnV XPNOIUOTIOIEITE TNV AVAKAIVOLEVN KOUVIA OE
avuwpuévn emeavela, Ty. Tparmédl.

Xpnolwomole{te mavta To oUOTN A OUYKPATNONG.

Mnv xpnotuoroleite moté Tov Bpayiova maxviSibv yia va
LETAPEPETE TNV AVAKAIVOUEVN KOLVIAL,

MnV XpNOILOTIOIEITE TNV AVAKAIVOLEVN KOUVIA EAV
UTIAPXOLV OTTACHEVA 1) EANITTH) EPN.

MnV XpNOILOTIOIE(TE EEQPTAIATA 1] AVTAMAKTIKA EKTOC
EKEVWV TTOU €XOLV eYKPIBEl amod Tov KataokevaoTr. H
xPron AMwV e€apTNUATWY Umopel va amoBei emkivouvn,.
Anaiteftat cuvappordynon amod evAMKe Mikpd
eCaptrpara. Kivduvog mviyuou.

Ta pikpa maidié &e Ba mpémnel va nai(ouv kovtd oTo PoidV
XWPIG eMmiBAePN.

BeBawbeite mavTa 6Tl 0 IAVTAC TOU KaBAAOU Kal Ol IWAVTEG
(WUOU Eival 0wWoTA PUBUICHEVOL KAl ACPAMOEVOL AKOUA

Kt av To maidi TormoBetnBel oTn KouVIA YA HIKPO XPOVIKO
dldotnua.

Opovtiote va eNéyéeTe OTI TO TPOTOV TAISIKAG ppovTidag
oagc dev TepIExEl XahapEC Bideg 1y omolodnmote AANO
€CAPTNUA TTOL EVOEXETAL VA TPAUUATIOEL TO Tatdi y val
TaoTEl oTa pouxa Tou (KoP&EAa, KOUKAAKI, KOAIE KTA.), Kal
KQATA OUVETIEIQ VA TTOOKAAEDEL OTPAYYAAOUO.

EAéyETE OTI OL UNYAVIOLO! a0PAAIONG gival cwoTd
QA0@ANIOUEVOL KAl PUBUICHEVOL TTPOTOU XPNOIUOTIONOETE TO
TIPOIGV MAISIKAC QpovTidag oac.

BeBaiwBeite 611 TO MPOIOV MAIBIKAG ppovTidag oag
Bploketal emdvw o€ oTtabepr EM@Avela Kal OTL ival
TOMOBETNEVO OE A0PAAT ardoTacn anod omoladnmote
OUOKeLr Ba UMOPOVGE va TTAPAYEL avolxTrh eAOYa, anmd
TINYEG évTovNng BepudTNTAC, NAEKTPIKEG TTRICEC, TTOAUTTPILQ,
KOLCIVEC IAYEIRELATOC, POVPVOUC... KTA,, 1 ArTO OTTOIoOATTOTE
QVTIKEIEVO UTTOPET va QTACEL TO TTALOL.

10 va amo@euyOei o kKivduvoc aopuEiag, PUAAGOTETE ONEC TIG
TTAQOTIKEC OOAKOUAEG Kall TA UAIKG GuoKevaaoiag pakpld amd
Bpéoen kat pikpd maidid.

KaBapiopog kai amoOnkevon:

1.

0bnyiec mMAuong OAa Ta LEACHIATA KTTOPOVY Va TTAUBOUV
OTO TIALVTHPLO.

s KB X

. MH BuBieTe Ta uTTGAOITTA PPN TOU TIPOIOGVTOC OE VEPO.
. Apalpelte TIq uratapieg og mepMmTwon HAKPOXPOVIAG

amoBrikeuonc fy og TeplddouC Un XPnonc.

. Metd 1o mhuoipo BeBaiwbeite 0TI TO OTPWUA Elval OTEYVO

TIPWV TNV EMAVACUVAPOAGYNON.

EmmAéov oupBoulég

1.

ATO TN oTlyur| Tou To maidi oag Ba propei va kdbetal
XwpIi¢ BonBela, CLVIOTOULE VA XENOILOTIOINOETE KAPEKAGKI
@aynToU yla TNV ao@AAELD KAl TNV Aveon Tou aldlol oac,

. Etduvatoy, addlete T ywvia TNS TAATNG TOU KaBiopaTtog

Bdoel Twv 0dnylwy : OpBia Katd T SIAPKELA TOU YEUUATOC,
nUEavakiivopevn étav To maidi eival EUTvIo Kal og AR PN
avdkhion étav EekovpdleTal.

. Mnv aenvete to maidi 0To KaPEKAGKL yia TTOAD peyAAo

XPOVIKO Sldotnua: 1.5 wpda To UEYIoTO.

. Na va amogeuxBei o kivduvoc avatpoTic, To KAPEKAAKL HevV

Ba mpénel moTé va petagépetal amd Vo ATopa.

. Ta va amogeuxBei o kivduvoc mtwong, To kapekAdk Sev Ba

TIOETTEL VA LETAPEPETAL e TO TTaidi KabBiopévo oe auTo.

. KaBapilete T0 KapekAAKI TAKTIKA.

. Tla va mAOVETE To VPACUA, TAPAKANOULE CULBOUAEUTE(TE

TNV ETIKETTA UE TIC 0dNYiEC.

. Ta va SleukoAuvBeite TN cuvapPUOAGYNON, PEOVTIOTE Va

KQATAOETE ONUEIWTELC YIA TO TIWE cuvOudlovTal PETagw
TOUC Ta SIAPOPA KOUUATIA TTPOTOU AIMOCUVAPOAOYHOETE TO
TIPOIOV. Minv TO 010gpWVETE. OuNBEiTe OTI OAA TA PNXAVIKA
Hépn xeNdouy TaKTIKAG OUVTHPNONG KAl TTPOCEKTIKAG
XPrONG yla va TapAaoXouwV LEYIOTN IKavoToinon Kat va
KQATHOOUV UEYAAUTEPO XPOVIKO OIAGTNUAL

MepBarov

Ma mepIBaMOoVTIKOUG AGYOUC, TO TIROIOV TIPETTEL Va
QATTOPPITTETAL UETA TN XPriON TOU OTNV KATAANAN povada
emeEepyaciag amopPILUATWY CUPPWVA LE TNV TOTTIKA
VouoBeaia.

la TePLO0OTEPES TANPOPOPIEG OXETIKG LIE TIG UTTNPEDIEG KATAVAAWTWY, ETOKEPTE(TE TNV I0TOCENSA: www.tinylove.com 23
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NAVOD NA POUZIVANIE
PRED POUZITIM SI PRECITAJTE TENTO NAVOD, DODRZIAVAJTE UVEDENE POKYNY A ODLOZTE S| HO PRE BUDUCU REFERENCIU.

Bohém stilusu, 2 az 1-ben hintaszék

HASZNALATI UTMUTATO
HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT, TARTSA BE AZOKAT, VALAMINT TARTSA MEG OKET A JOVOBENI HASZNALATHOZ

Ci$éenje i ¢uvanje:
1. Pokyny pre ¢istenie: Vsetky tkaniny sa mézu prat v pracke.

Tisztitas és tarolas:

FIGYELMEZTETESEK UPOZORNENIA

A gyermek maximalis testsulya 9 kg lehet.
Soha ne hagyja a gyermeket felligyelet nélkul.

1.

Mosasi Utmutato: Minden gydrtmany moshaté gépben.

) KB X

Maximalne véha dietata je 9 kg.
Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

) KB X

".ﬁ 2 NE meritse vizbe a termék alkatrészeit. “'ﬁ 2. NEPONARAJTE ostatné casti vyrobku do vody.
[ 4 3. Hosszabb tarolsi idStartam vagy kihasznélatlansag esetén |4 3. V pripade dihodobého skladovania alebo nepouzivania
Ne hasznalja az dllvanyos babahintat, ha gyermeke mar tavolitsa el az elemeket. Hojdacie lehatko viac nepouzivajte, ked sa uz vase dieta vybgrte atérie. v A

) Y ,nagy 4. Gyéz6djén meg réla, hogy moséas utan a matrac ) P Jte, 4. Dbajte na to, aby po bol matrac po ocisteni dokladne

segitség nélkdl Ulni tud.

Az allvanyos babahinta nem alkalmas hosszantarto alvasra.
Az allvanyos babahinta nem helyettesiti az dgyat. Ha
gyermekének alvéasra van sziksége, tegye megfeleld dgyba.
Az 4llvanyos babahintdt megemelt feluleten, pl. asztalon
hasznalni veszélyes.

Mindig hasznalja a biztonsagi rendszert.

Soha ne a jatéktartd ridnél fogva hordozza az éllvanyos

megfeleléen megszaradt, mieldtt Ujra dsszeszereli.

Tovabbi tanacsok

1.

Amint gyermeke képes egyedul feltlni, ajanljuk, hogy
magas széket hasznaljon a gyermek biztonsaga és kényelme
érdekében.

dokéZe samo posadit.

Hojdacie lehatko nie je ur¢ené na dlhodoby spanok.
Hojdacie lehdtko nenahradza detskd postielku.

Ak sa vade dieta chystd na spanok, mali by ste ho prelozit do
vhodnej detskej postielky.

PouZfvanie tohto hojdacieho lehatka na vyvysenom povrchu,
ako je napriklad stdl, je nebezpecné.

Vzdy pouZivajte zaistovaci systém.

vysusen( skor, ako ho opatovne pouZzijete.

Dalsie pokyny

1.

Ked'sa vase dieta bude vediet bez pomoci posadit,
odporucame vam, aby ste pouzivali detsku stolicku, ktord
zaisti bezpecnost a pohodlie vasho dietata.

babahintat. 2. Ha lehetséges, valtoztassa a hattamla szogét a Nikdy nepouZivajte hrazdu s hratkami na prenos hojdacieho 2. Ak je to moZn€, nastavujte uhol chrbtovej opierky podfa
Ne hasznélja az allvanyos babahintét, ha valamely alkatrésze sziikségleteknek megfelelden: U6 pozicid evéshez, félig lehatka. aktualnych potrieb: poloha sedmo pri jedeni, napoly
eltort vagy hianyzik. megdontott pozicio ébrenléthez, és teljesen hatradontott Hojdacie lehatko nepouzivajte, ak st niektoré jeho ¢asti sklopeng v bdebm stave a ulplneéklope,rle pri odpoqn@.
Kizarélag a gyarté vagy a forgalmazo éltal jovéhagyott pozici6 pihenéshez. potkodené alebo chybaju. 3. Nenech'avajte dieta v detskej stolicke prilis dlho: maximalne
tartozékokat vagy cserealkatrészeket hasznalja. Més 3. Ne hagyja a gyermeket a babaszekben hosszabb ideig: Pouzivajte iba doplnky alebo néhradné diely, ktoré boli 15hodiny. . L ,
tartozékok hasznalata veszéllyel jar. legfeljebb 1,5 dra. schvélené vyrobcom. Pouzivanie inych doplnkov moze byt 4. Aby sa predislo riziku prevratenia, detsku stolicku by nikdy
Osszeszereléséhez felnétt személy sziikséges. Aprd 4. Akibillenés elkertlése érdekében a babaszéket soha nem nebezpecné. nemali pren%sat dye OSQby. o

alkatrészek. Figyelem, fulladast okozhat. szabad egyszerre két személynek vinnie. VyZaduje sa montaz, ktort vykona dospeld osoba Malé Casti. 5. Aby sa prediSlo riziku padu, detska stolicka by sa mala
Kisgyermekek nem jatszhatnak feltigyelet nélkil a 5. A kiesés veszélyének elkerllése érdekében a babaszéket Nebezpecenstvo $krtenia. prenasat VZ'OJY bez d|'etata. o

termek kozeleben. nem szabad benne tl6 babaval hordozni. Vase deti by sa bez dozoru nemali hrat v blizkosti produktu. 6 Dgtﬁku St,OI',CkU prawd'eln,e cstite.

Mindig ellenérizze, hogy az eldgazd pant és heveder 6. A babaszéket rendszeresen tisztitsa. o VZdy sa uistite, Ze pracka pasu a popruhy su spravne ; ir!)osttem,naglerg Si ,r|ac|i‘te pokynlenz(jjs?tku. e sl bred
megfelel6en be van-e allitva, illetve hogy reteszelve 7. ?lr:ﬁit mosésara vonatkozo utasitasok megtalalhatok a E%stt;vggsé a zaistené, aj ked je dieta v sklapacej koliske len na ' Jeh{;’ dir:w%(rjwt;;ou,oal?cfadg?:g;jzga oili\fé’ézcs);nziza(?dsz;ﬂe
van-e akkor is, ha csak rovid ideig hasznaljak. 8. Azismételt Osszeszerelés megkonnyitése érdekében Skonirolujte, ¢ sa na tomto vyrobku pre deti nenachadzajd Nezehlite. Nezabudajte, Ze vietky mechanickeé vyrobky si

Vigyazzon arra, hogy a babatermékben ne legyen
meglazult csavar vagy barmilyen mas alkatrész, amely
megsérthetné a gyermekét, vagy ruhait beakaszthatna
(szalagok, cumi, nyaklanc stb.) és ezzel fulladast
okozhatna.

Ellendrizze, hogy a zaré mechanizmus megfeleléen
mUkodik és illeszkedik, miel&tt hasznalna a
babaterméket.

Ellendrizze, hogy a babatermék szilard fellleten
helyezkedik el, biztonsagos tavolsagra barmilyen

nyilt ldangot okozd eszkoztdl, erés héforrastol,
dugaszaljzattdl, hosszabbitétdl, gaztlzhelytd|,
kalyhatdl stb. Es minden olyan targytél, amelyet a
gyermeke elérhetne.

A fulladasveszély megel6zése érdekében tartsa

tavol gyermekétdl a mlanyag tasakokat és
csomagoldanyagokat.

a termék szétszerelését megeldézden jegyezze meg a
kulonbozé alkatrészek egymasba illeszkedésének modijat.
Ne vasalja. Ne feledje, hogy a mechanikus termékek
maximalisan kielégftd és hosszantartd hasznédlhatdsagat
rendszeres karbantartassal és rendeltetésszer(i hasznalattal
biztosithatja.

Kornyezetvédelmi utasftasok
Kornyezetvédelmi okokbol a terméket a hasznalati életciklus
végén a helyi eléirdsoknak megfelelen drtalmatlanitsa.

Tovéabbi Ugyfélszolgalati informaciokért keresse fel a honlapunkat az alabbi cimen: www.tinylove.com

uvolnené skrutky alebo akékolvek iné diely, ktoré by mohli
sposobit zranenie dietata alebo zachytit jeho oblecenie
(maslu, cumlik, ndhrdelnik atd’) a sposobit tak udusenie.

Pred pouzitim tohto vyrobku skontrolujte, ¢i su zaistovacie
mechanizmy sprdvne zapojené a nastavené.

Zabezpecte, aby bol tento vyrobok pre deti umiestneny na
pevnom podklade a nachddzal sa v bezpecnej vzdialenosti od
vietkych zariadent, ktoré by mohli byt zdrojom otvoreného
ohna ¢i intenzivneho tepla, od elektrickych zasuviek,
predlZovacich kablov, sporakov, pecf a podobne alebo od
akychkolvek predmetov v dosahu dietata.

Aby sa predislo riziku udusenia, uchovévajte plastové vrecka a
balenie mimo dosahu batoliat a malych deti.

vyZzaduju pravidelnu UdrZzbu a opatrné pouzivanie. Iba tak
poskytnU maximalnu spokojnost a dihotrvajuci UZitok.

Zivotné prostredie

Chrante Zivotné prostredie a po skonceni pouZivania vyrobku
ho odstrante do ur¢enych zbernych kontajnerov v sdlade s
miestnou legislativou.

Za informacije korisnicke sluzbe posetite nasu veb stranicu: www.tinylove.com 25
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PROCITAJTE UPUTSTVO PRE UPOTREBE, SLEDITE GA | ZADRZITE RADI BUDUCIH KONSULTACHA.

UPOZORENJA

+ Maksimalna teZina deteta je 9 kg.
Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

Al

Ne koristite njihalicu kada vase dete moze da sedi bez
pomodi.

Ova njihalica nije namenjena za produzene periode spavanja.
Ova njihalica ne zamenjuje krevetac ili krevet.

Ako vase dete treba da spava, onda treba da ga postavite u
odgovarajudi krevetac ili krevet.

Opasno je koristiti ovu njihalicu na izdignutim povrsinama,
npr. stolu.

Uvek koristite bezbednosni sistem.

Nikada ne koristite vrtesku da nosite njihalicu.

Ne koristiti njihalicu ako su neki delovi polomljeni ili
nedostaju.

Uporabljajte samo dodatke in nadomestne dele, ki jih je
odobril proizvajalec. Uporaba drugih dodatkov je lahko
nevarna.

Neophodno je da montira odrasla osoba. Sitni delovi.
Opasnost od gusenja.

Maloj deci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju bez nadzora u
blizini proizvoda.

Vedno preverite, ali je varnostni pas med nogami in prek
ramen ustrezno namescen in so sponke zaprte, tudi ¢e bo
otrok sedel le kratek cas.

Preverite, da izdelek za otroka ne vsebuje nepritrjenih vijakov
ali drugih delov, ki bi lahko poskodovali otroka ali za katere bi
se lahko zataknila njegova oblacila (trak, duda, ogrlica ipd.) in
povzrocila zadusitev.

Preverite, ali so mehanizmi za zaklepanje ustrezno aktiviraniin
nastavljeni, preden uporabite izdelek za otroka.

Ko uporabljate izdelek za otroka, poskrbite, da je na trdni
povrsini in varno oddaljen od vseh naprav, ki lahko povzrocijo
ogenj, virov mocne toplote, elektri¢nih vti¢nic, kablov
podaljskov, kuhalnikov, pecic ipd. ter vseh predmetov v
dosegu otroka.

Da bi se izognili nevarnosti zadusitve, vse plasti¢ne vrecke in
embalaZo hranite izven dosega dojenckov in malckov.

Ciséenje in shranjevanje:
1. Uputstvo za pranje: Sve tkanine su perive u masini za ves.

o AR

NEMOJTE potapati ostale delove proizvoda u vodu.
Uklonite baterije u slu¢aju dugotrajnog odlaganja ili perioda
nekoris¢enja.

4. Nakon pranja, pobrinite se da je dusek u potpunosti suv pre
ponovnog sklapanja.

w N

Dodatni nasvet

1. Takoj, ko lahko vas$ otrok samostojno sedi pokonéno,
vam priporo¢amo, da za varnost in udobje vasega otroka
uporabite visoki stol za hranjenje.

2. Ce je mogoce, spremenite kot naslonjala glede na zahteve:
sedenje med obroki, polovi¢no nagnjeno, ko je otrok buden
in popolnoma nagnjeno pri pocitku.

3. Otroka ne puscajte v otrosSkem stolu zelo dolgo: najvec 1,5
ure.

4. Da bi se izognili nevarnosti prevrnitve, na otroski stol nikoli
ne posedajte dveh oseb.

5. Da bi se izognili nevarnosti padca, otroskega stola ne smete
nositi z otrokom v njem.

6. Redno distite ostrodki stol.

. Za pranje tkanine glejte navodila na etiketi.

8. ZalaZje ponovno sestavljanje si pred razstavljanjem zapisite,
kateri deli sodijo skupaj. Ne likajte. Vedite, da vsi mehanski
izdelki potrebujejo redno vzdrzevanje in previdno uporabo,
¢e naj zagotovijo najboljse mozno zadovoljstvo in dolgo
Zivljenjsko dobo.

~

Okolje

Kadar prenehate uporabljati izdelek, ga iz okoljevarstvenih
razlogov odlozite v ustreznih zbirnih centrih za posebne
odpadke, skladno z lokalno zakonodajo.

26 Informécie o zakaznickom servise najdete na nasej webovej stranke: www.tinylove.com
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Tiny Love

For more developmental
information and playing tips
please visit:

www.tinylove.com

Manufactured by:

Tiny Love Ltd. Korendijk 5,
NL-5704 RD, Helmond.
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